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ВВЕДЕНИЕ 
 
 

Настоящая работа посвящена изучению, переводу и публикации архивных 
документов и надписей на монументах IV в. до н.э., предположительно 
принадлежавших членам одной семьи. 

 
Привлеченные источники: 
 
1) Фрагменты надписей из гробницы Уннуфра в Саккаре в копиях XIX в., 

опубликованных в 1980 г. Эстампажи со стен гробницы, выполненные французским 
египтологом T. Déveria, хранятся в архиве Музея Лувра (дело 5387 B, C, D, G). Сейчас 
доступ к этим материалам закрыт, их сканирование поставлено в очередь, сроки 
предоставления документов не определены. В 1970-х гг. эти эстампажи были 
сфотографированы, с ними познакомился ряд французских ученых, на их основе была 
сделана предварительная публикация в 1980 г. Информации о местонахождении этих 
копий у меня нет. 
 
N.B.! Перевод на французский язык, выполненный F. v. Kaenel с неизданных эстампажей T. Déveria, мною 

не учитывается, т.к. не может быть верифицирован. 

 
2) Надписи на массивном каменном саркофаге Уннуфра из Музея Метрополитен. 

Данный саркофаг был вывезен из вышеуказанной гробницы и до последнего времени 
оставался практически неизученным и неопубликованным. Для полного издания текстов 
я использую снимки середины XX в. внутренних поверхностей, оцифрованные с 
сохранившихся негативов (новая фотосъемка невозможна, т.к. ложе закрыто массивным 
стеклом), и снимки крышки и внешних поверхностей, сделанные в музее специально 
для этого исследования в 2016–2017 гг. В музее хранится неопубликованная прорисовка 
нескольких строк (КМ 89) с крышки саркофага, принадлежащая E. Young. 

 
3) Обзорные фотографии гробницы Уннуфра, сделанные A.M. Lansing в 1910 г., 

из архива Музея Метрополитен. Несколько снимков были опубликованы ранее, но 
вместе они представлены впервые. Когда станет доступен архив T. Déveria, эти 
фотографии можно будет использовать для реконструкции расположения текстов и 
изображений. 

 
4) Саркофаг Паинму, присвоенный Джедхером, из Египетского музея в Каире; 

изданные фотографии не позволяют работать с текстами, вынужденно используется 
прорисовка надписей, которую нельзя проверить. 

 
5) Статуя Хорсаисета из Египетского музея в Берлине; надписи доступны для 

изучения по изданным фотографиям. 
 
6) Статуя Хорсаисета из Государственного музея изящных искусств 

им. А.С. Пушкина в Москве; надписи доступны для изучения по изданным 
фотографиям. 
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7) Постамент статуи Хорсаисета из Музея изящных искусств в Лионе; надписи 

доступны для изучения по фотографиям, сделанным в 1990-е гг. 
 
8) Саркофаг Хорсаисета из Египетского музея в Каире, сохранившийся в двух 

фрагментах. Надписи на одном из них известны только в копии, надписи на втором 
можно прочитать по фотографии, опубликованной P. Labib, ряд уточнений удалось 
сделать по современному снимку. 
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INTRODUCTION 
 

 
The present work is devoted to the study, translation and publication of the archive 

documents and inscriptions on the monuments dating to the fourth century B.C. and 
presumably belonging to members of the same family. 

 
The sources for study are as follows: 
 
1) Copies of thе fragments of inscriptions from the tomb of Wennefer at Saqqara made 

in the nineteenth century and published in 1980. A number of squeezes of the chapel’s walls 
and columns made by T. Déveria are kept in the archive of the Louvre museum (file 5387 B, 
C, D, G). Today the documents are not available to the public; upon my request scanning of 
the records is expected although no specific dates for providing digital documents have yet 
been fixed. The papers were photographed in 1970s and examined by a group of researchers; 
in 1980 the preliminary report was published. I have no information where the documents are 
preserved today. 
 
N.B.! A French translation prepared by F. v. Kaenel in 1980 and based on the unpublished squeezes of T. Déveria 

is not taken into consideration in the present study as it could not been verified with the original documents. 

 
2) Inscriptions on the huge stone sarcophagus of Wennefer now at the Metropolitan 

Museum. The sarcophagus from the above-mentioned tomb has remained unpublished and 
poorly studied until recently. The present publication of all inscriptions on the sarcophagus is 
based on photographs of the interior of the sarcophagus made in the mid- twentieth century 
and on digitalized negatives (taking new photographs is impossible since the box of the 
sarcophagus is covered with a large piece of glass). The study is further based on the images of 
the lid and exterior taken upon my request for this research in 2016–2017. The MMA archive 
also contains a hand copy of several lines (BD 89) on the lid made by E. Young. 

 
3) Several photographs of Wennefer’s tomb chapel made by A.M. Lansing in 1910 

kept in the Metropolitan Museum. Although some photographs have already been published, 
this publication present them all together for the first time. Once T. Déveria’s archive becomes 
available the photographs could be used to reconstruct the decorative program of Wennefer’s 
tomb. 

 
4) The sarcophagus of Painmu (usurped by Djedher) kept in the Egyptian Museum in 

Cairo. The published photographs are not sufficient for a proper study of the signs; the present 
research is limited by a copy of the inscription which could not be collated with the original. 

 
5) The statue of Harsiese from the Egyptian Museum in Berlin; the inscriptions are 

available for study through the published photographs of the monument. 
 
6) The statue of Harsiese from the Pushkin State Museum of Fine Arts in Moscow; 

the inscriptions can be studied through the published photographs of the statue.  
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7) The base of Harsiese’s statue from the Museum of Fine Arts in Lyon; 

the inscriptions can be studied through the photographs made in 1990s.  
 
8) Two fragments of Harsiese’s sarcophagus from the Egyptian Museum in Cairo. 

The inscriptions of one of the fragments are known from a hand copy only. The texts on the 
other are legible in the photographs published by P. Labib. However, I was able to clarify 
numerous details through the modern photograph. 
 
 

*  *  * 
 
 

I would like to thank Mrs. M. Hill, Mrs. C. Roehrig and Mr. D. Arnold from the 
Metropolitan Museum for kindly providing me with numerous photographs for remote study 
of the sarcophagus. 

I would like to thank Mr. H. Simoes from the Museum of Fine Arts in Lyon for kindly 
providing me with the archive photographs of the statue base. 

I express my gratitude to Mr. G. Vittmann (Würzburg) for critical notes and comments 
on this paper and for kindly providing me with the modern photograph of sarcophagus kept in 
the Egyptian Museum in Cairo (Inv. Nr. T 28/5/25/5). 

I am also grateful to Mrs. Y. Barbash (New York) for proofreading. 
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ГЛАВА 1. ИССЛЕДОВАНИЕ 
 

1.1 ИСТОРИЯ ИЗУЧЕНИЯ 

 
 

1850 г. Во время раскопок аллеи сфинксов, ведущей к Серапеуму, A. Mariette 
провел осмотр гробницы жреца Уннуфра, сложенной из каменных блоков (известняк). 
Высота стен и других элементов сооружения не превышала полутора метров. 
В изложении A. Mariette руины выглядели так: к часовне, напоминающей модель храма 
с портиком из четырех колонн и нескольких помещений, вела дорожка с восьмью 
сфинксами; у одного из пилонов был обнаружен вход в шахту1. 

1855 г. H. Brugsch2 кратко упомянул гробницу в записях о путешествии по 
Египту. 

1858–1866 гг. T. Déveria по просьбе A. Mariette сделал оттиски надписей и 
изображений с внешней стороны стен, архитрава, проемов дверей и колонн.  

Продолжался период «дикой археологии», за последовавшие пятьдесят лет 
высота стен сократилась примерно до одного метра. 

1910 г. Под руководством J.E. Quibell в гробнице Уннуфра проводились 
раскопки, финансируемые Службой древностей в Каире. На фотографиях столетней 
давности видно, что стены и колонны практически разрушены3. Из шахты гробницы 
J.E. Quibell вытащил массивный каменный саркофаг. Мумия в археологическом отчете 
не упоминается.  

1911 г. Этот саркофаг приобрел Музей Метрополитен4 при поддержке фонда 
J.S. Rogers. 

1912 г. G. Daressy опубликовал копию надписи с фрагмента саркофага, 
находившегося в Каирском музее5. В 1950 г. другой фрагмент6 этого саркофага с 
именем визиря Хорсаисета попал в тот же музей и его фотографию опубликовал 
P. Labib. Заключение о принадлежности двух фрагментов одному саркофагу недавно 
сделал I. Guermeur7. 

1917 г. Б.А. Тураев выпустил каталог статуй и статуэток из коллекции 
В.С. Голенищева8, в который была включена прорисовка надписей на статуе Хорсаисета 
и приложены небольшие фотографии. 

На эту копию впоследствии опирался H. de Meulenaere при объединении 
разрозненных памятников в один список по принципу родства между их владельцами. 

                                                
1 См. Mariette, 1882, 11–12. 
2 См. Brugsch, 1855, 338–339. 
3 См. Quibell, 1923, 14, pl. XXXVI, XXXVII (1, 4). 
4 Инв. № MMA 11.154.1. За прошедшее столетие доступ к экспонату был ограничен, в результате 

полноценной публикации надписей не появилось. 
5 Инв. № JE 43770. 
6 Инв. № T 28/5/25/5. 
7 См. Guermeur, 2005, 87–88. 
8 Инв. № ГМИИ I.a.5320. 
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1958 г. H. de Meulenaere опубликовал статую Хорсаисета9 из Музея в Берлине. 
Фотографии хорошие, но все же не позволяют уточнить несколько знаков. Прорисовка и 
перевод текста на опорном столбе отсутствуют. 

Ссылки на два титула Уннуфра, зафиксированные на саркофаге MMA 11.154.1, 
даны в статьях H. de Meulenaere10 о семье и культе фараонов 30-й дин. Он высказал 
предположение, что Уннуфр был отцом визиря Хорсаисета11.  

1980 г. Вышла статья F. v. Kaenel12, ученицы H. Yoyotte. Она опубликовала пару 
эстампажей T. Déveria, сфотографированных J. Berlandini, но без анализа и перевода 
одного из них («Обращение к посетителям гробницы»). В ее прорисовке приведен один 
небольшой фрагмент иероглифов (отрывок из биографии). Презентация гробницы, 
перевод биографии вельможи и краткий комментарий стали определенным 
информационным прорывом для того времени. Статью можно было счесть анонсом 
полноценной работы. 

1981 г. K. Myśliwiec опубликовал свою копию надписей с изголовья саркофага13 
и приложил фотографии в рамках анализа текста о рождении солнечного диска на 
изголовье саркофага Уннуфра, в сопоставлении с версиями на других памятниках. 

1984 г. F. v. Kaenel поместила в книге о жрецах богини Селкет14 список званий 
Уннуфра с его саркофага и из гробницы. Приведенный список неполный и дан в 
смешанном виде, без разделения званий по источникам.  

F. v. Kaenel не продолжила исследования, не появились и публикации других 
материалов из архива T. Déveria. Египтологи оказались знакомы с биографией Уннуфра 
опосредованно (за исключением нескольких строк в иероглифах) — через перевод и 
краткий комментарий. 

1991 г. Вышла статья J.-Cl. Goyon и M. Gabolde15 о постаменте статуи Хорсаисета 
из коллекции Музея изящных искусств в Лионе16. Прорисовка текстов сопровождается 
фотографиями не со всех сторон камня, что затрудняет дальнейшее изучение этого 
обломка без переиздания. 

1997 г. D. Arnold17 представил общую информацию о саркофаге и гробнице 
Уннуфра (место расположения в некрополе, план сооружения, схема местности, чертеж 
саркофага, репродукция нескольких неизвестных фотографий гробницы и саркофага). 

                                                
9 Инв. № ÄM 21596. 
10 См. De Meulenaere, 1960, 93; De Meulenaere, 1963, 91. 
11 Утверждение спорное, см. обсуждение далее. 
12 См. v. Kaenel, 1980. 
13 См. Myśliwiec, 1981, 93, 100–103, 105, pl. XVI–XVII. По словам автора, он осматривал 

оригинал в месте хранения, но в копии наблюдается ряд грубых ошибок (далее я не акцентирую на них 

внимание), например, в стк. 2 даже на фотографии однозначно виден титул  =  jmj-r# Xrp 

srqt «начальник заклинателей Селкет», но автор утверждает (вместо  ), что «la graphie du titre mr mS’ 
n’est pas certaine: ou ?» (см. Myśliwiec, 1981, 105, l. b, no. 2). 

14 См. v. Känel, 1984, 198–201. 
15 См. Goyon, Gabolde, 1991, 2–14. 
16 Инв. № Lyon Н 2298.  
17 См. Arnold, 1997, 33–36, fig. 6–12. 
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2004 г. Вышел каталог статуй из Музея изобразительных искусств 
им. А.С. Пушкина, в котором была переиздана18 статуя Хорсаисета и впервые 
напечатаны фотографии высокого качества. В результате этот памятник стал известен в 
первых переводах на русский и английский языки, но ряд предложенных О.Д. Берлевым 
прочтений довольно спорен (см. далее). 

2007 г. Саркофаг Уннуфра был упомянут в книге C. Manassa19: процитированы 
несколько титулов в транслитерации и переводе, дана прорисовка заклинаний (ложе, 
стороны A–D); саркофаг был объединен по ряду параметров в одну группу с семью 
другими. 

 
После выхода статьи F. v. Kaenel прошло почти сорок лет, но публикации, 

соответствующей современному уровню развития науки, нет. Еще несколько лет назад в 
обзоре источников этого времени G. Vittmann высказал пожелание издать тексты из 
этой гробницы20. 

Информация, почерпнутая из статей H. de Meulenaere и F. v. Kaenel, стала 
основой для пересказа, анализа и предположений в целом ряде других работ, например, 
E. Bresciani21, T. Wilkinson22 и И.А. Ладынина23. Большинство рассуждений о событиях 
из жизни Уннуфра имеют значительную степень условности из-за непрочного 
основания: авторы делают выводы о содержании древних надписей и возможном ходе 
истории по переводу биографического текста на французский язык, не подкрепленному 
изданием и анализом исходных документов. Доверяя в таком вопросе, мы становимся 
заложниками незавершенного исследования и навсегда остаемся на уровне научных 
достижений начала 1980-х годов. Многие переводы прошлого века, выполненные даже 
мэтрами египтологии, были пересмотрены. Я уже могу подкрепить эти слова 
исправлением нескольких ошибок в копиях, выполненных F. v. Kaenel. 
 

Необходимость возобновления работы по этой теме очевидна. 

                                                
18 В прорисовке надписей на опорном столбе (см. Берлев, Ходжаш, 2004, 314) имеется лишняя 

ограничительная линия, как если бы нижняя часть надписи сохранилась полностью. 
19 См. Manassa, 2007, 5, 18–19, 63, pl. 6–7, 13, 19–31. 
20 См. Vittmann, 2011, 408. 
21 См. Bresciani, 1998, 43–44. 
22 См. Wilkinson, 2010, 458–459. 
23 См. Ладынин, 2013. 
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1.2 HISTORY OF STUDY 

 
 

1850. During the excavations at the “Sphinx alley” leading up to the Serapeum 
A. Mariette examined the tomb of the priest Wennefer, built out of limestone blocks. The walls 
and other architectural elements were not more than one and a half meters high. According to 
A. Mariette the ruins of the tomb were as follows: a narrow road with eight sphinxes on either 
side lead up to a chapel designed as a temple model with a four-column portico and several 
rooms; an entrance to the shaft was discovered next to one of the pylons24. 

1855. H. Brugsch briefly mentioned the tomb in the notes from his trip to Egypt25. 
1858–1866. T. Déveria made a series of paper squeezes of the interior walls, architrave, 

doorways and columns of the tomb upon request of A. Mariette. 
It was the period of “wild archeology” and over the following fifty years the tomb 

walls were reduced to just about one meter in height. 
1910. J.E. Quibell led excavations in the tomb of Wennefer funded by the Council of 

Antiquities in Cairo. Hundred-year old photographs clearly show the destroyed walls and 
columns26. J.E. Quibell brought a huge stone sarcophagus from the shaft of the tomb. The 
archeological report does not mention a mummy. 

1911. The Metropolitan Museum acquired the sarcophagus of Wennefer financed by 
the Rogers Fund27. 

1912. G. Daressy published a copy of the inscription on the fragment of the 
sarcophagus housed in the Cairo museum28. In 1950 another fragment29 of the same 
sarcophagus with the name of the vizier Harsiese was also acquired by the Cairo museum; its 
photograph was published by P. Labib; I. Guermeur identified both fragments as coming from 
the same sarcophagus30. 

1917. First publication of the inscription on the statue of Harsiese and low quality 
photographs of the monument was included by B. Turaev in the Catalogue of statues and 
statuettes from the collection of V. Golenischeff31. 

Later H. de Meulenaere used that information while working on joining monuments 
which he classified and grouped according to the parentage of their owners. 

                                                
24 See Mariette, 1882, 11–12. 
25 See Brugsch, 1855, 338–339. 
26 See Quibell, 1923, 14, pl. XXXVI, XXXVII (1, 4). 
27 Inv. Nr. MMA 11.154.1. In the last century the access to the object was limited and a complete 

edition of the texts on the sarcophagus was never published. 
28 Inv. Nr. JE 43770. 
29 Inv. Nr. T 28/5/25/5. 
30 See Guermeur, 2005, 87–88. 
31 Inv. Nr. Pushkin I.a.5320. 
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1958. H. de Meulenaere published the statue of Harsiese32 from the Berlin museum. 
Although good photographs are provided, a precise reading of some signs is impossible. Line 
drawings and translation of the inscription on the pillar are omitted from his publication. 

References to two of Wennefer’s titles on the sarcophagus MMA 11.154.1 are 
discussed in the papers of H. de Meulenaere33 on the royal family and the cult of the pharaohs 
of the 30th dynasty, where he proposed that Wennefer was the father of the vizier Harsiese34.  

1980. F. v. Kaenel35, a student of H. Yoyotte, published two photographs of 
T. Déveria’s squeezes taken by J. Berlandini. F. v. Kaenel also prepared her drawing of a short 
inscription (the fragment with a biographical text), however, she left the text addressing the 
visitors of the tomb without translation or commentary. A description of the tomb, translation 
of the biography and brief remarks became as a major breakthrough of the time; the article 
might be considered as an announcement of a comprehensive study. 

1981. K. Myśliwiec published the photographs of Wennefer's sarcophagus and his copy 
of the inscriptions on the head end of the sarcophagus. He analyzed the texts of Creation of the 
Solar Disk and compared these with versions known from other monuments36. 

1984. F. v. Kaenel listed the titles of Wennefer in a book devoted to the priests of the 
goddess Selket37. This list is incomplete; moreover, the titles are not grouped according to their 
place of origin. 

F. v. Kaenel did not continue her study and other documents from T. Déveria’s archive 
remain unpublished. Thus, Wennefer’s biography became known to specialists indirectly 
(except for few lines of hieroglyphic), through a translation of the inscriptions and brief 
comments.  

1991. The publication of the base of Harsiese’s statue from the Lyon Museum of Fine 
Arts38 was prepared by J.-Cl. Goyon and M. Gabolde39. Line drawings of the inscriptions are 
accompanied by the photographs which do not show all surfaces of the monument. Due to the 
absence of a new edition further study of the fragment in question is problematic. 

1997. D. Arnold provided general information regarding the tomb and the sarcophagus 
of Wennefer (section, plan and location sketch of the tomb, publication of some unknown 
photographs of the tomb and sarcophagus)40. 

                                                
32 Inv. Nr. ÄM 21596. 
33 See De Meulenaere, 1960, 93; De Meulenaere, 1963, 91. 
34 Doubtfully, see discussion below. 
35 See v. Kaenel, 1980. 
36 See Myśliwiec, 1981, 93, 100–103, 105, pl. XVI–XVII. According to the author the monument was 

examined in the museum, however, the copy of the text has a number of serious mistakes (I do not focus on them 

further), e.g., line 2 in photograph undoubtedly shows the title  =  jmj-r# Xrp srqt “chief of the 

charmers of Selket”, but he notes that (instead of  ) “la graphie du titre mr mS’ n’est pas certaine: ou ?” 
(see Myśliwiec, 1981, 105, l. b, no. 2). 

37 See v. Känel, 1984, 198–201. 
38 Inv. Nr. Lyon Н 2298.  
39 See Goyon, Gabolde, 1991, 2–14.  
40 See Arnold, 1997, 33–36, fig. 6–12. 
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2004. New photographs and hand copies of the inscriptions on the statue of Harsiese 
were presented in the Catalogue of Ancient Egyptian Sculpture in the collection of the Pushkin 
State Museum of Fine Arts41. The record became available in Russian and English translations, 
although a number of interpretations made by O. Berlev are disputable (see further). 

2007. References to the sarcophagus of Wennefer can be found in the book by 
C. Manassa42: few titles in transliteration and translation, the hand copies of the spells (box, 
sides A–D). This sarcophagus was grouped into a type of decorative scheme with seven other 
monuments. 

Almost forty years have passed since F. v. Kaenel published her work, however 
nowadays no modern publication of the monuments in question is known. Few years ago in his 
review of the records dated to the Late Period G. Vittmann put forward the idea of editing the 
tomb inscriptions43. 

Information provided by H. de Meulenaere and F. v. Kaenel served as a basis for 
further discussions, analysis and suggestions given in a number of works including 
E. Bresciani44, T. Wilkinson45 and I. Ladynin46. Due to the lack of sound evidence discussions 
of Wennefer’s biography are mainly speculative: the authors make their conclusions on the 
ancient texts and historical events based on the French translation of the inscription without 
analyzing the original records. Accordingly, we become hostages of incomplete research and 
misunderstanding and could stay on the level of scientific achievements of the early 1980s 
forever. Even translations made by the well-known Egyptologists in the last century have been 
improved. I can prove these words having corrected some errors revealed in the copies by 
F. v. Kaenel. 

 
The need for new research on the monuments under discussion is certain. 

 
 

                                                
41 The hand copy of the text on the pillar has an extra line at the bottom as if the lower part of the 

inscription is complete (see Берлев, Ходжаш, 2004, 314). 
42 See Manassa, 2007, 5, 18–19, 63, pl. 6–7, 13, 19–31. 
43 See Vittmann, 2011, 408. 
44 See Bresciani, 1998, 43–44. 
45 See Wilkinson, 2010, 458–459. 
46 See Ладынин, 2013. 
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1.3 СЕМЬЯ УННУФРА 

 
 

Вопросы родственных связей в истории семьи начальника жрецов Уннуфра 
были очень сильно упрощены предшествующими исследователями. По общепринятой 
сегодня схеме в семье выделяется три поколения47: 
 

Паинму (дед) => Уннуфр (отец) => Хорсаисет (сын) 
 
Все верно только на первый взгляд: Уннуфр был сыном Паинму, а Хорсаисет был 
сыном Уннуфра. Однако есть противоречивые данные, которые не отмечены в 
историографии48: 
 

1) У Паинму был отец по имени Уннуфр (см. саркофаг CGC 29305, M 169). 
2) Хорсаисет носил жреческий титул jmj js, у его отца Уннуфра был тот же 

самый титул, который перешел от отца к сыну. Но Уннуфр (см. TW и саркофаг MMA 
11.154.1) ни разу не указал у себя титула jmj js, хотя места на камне для двух 
иероглифов было более чем достаточно. В свою очередь, титул jmj-r# Xrp srqt 
(повторяется у него многократно), которым, очевидно, очень гордился Уннуфр (см. TW 
и саркофаг MMA 11.154.1), ни разу не приложен к Уннуфру, отцу Хорсаисета. 

3) Уннуфр (см. TW и саркофаг MMA 11.154.1) не похвалился перед людьми, что 
у него был такой выдающийся сын — визирь Хорсаисет. 

4) Хорсаисет умер в правление Джедхера49, на своих монументах он добавлял к 
имени отца эпитет m#o-Xrw «правогласный», т.е. тот Уннуфр умер при Нектанебе I. 

5) Уннуфр, владелец гробницы в Саккаре и происходящего оттуда саркофага, 
был жив в начале правления Нектанеба II, т.к. был жрецом статуй Чаихепиму, уже 
получившего статус «отец властителя», и самого Нектанеба II. 

6) Саркофаг Паинму узурпировал военачальник Джедхер50, по-видимому, в 
конце правления Нектанеба II. Полагаю, что это было бы невозможно, будь Уннуфр, 
сын Паинму, жив. 

 
В связи с вышеизложенным я предлагаю не путать двух людей с одинаковым 

именем Уннуфр. Фактически доказать можно только две родственные линии: 
 
Уннуфр I (дед) => Паинму (отец) => Уннуфр II (сын)  
Уннуфр I (отец) => Хорсаисет (сын) 

 

                                                
47 Более подробно схема описана в работе Favard-Meeks, 1991, 391–392.  
48 И.А. Ладынин (2013, 205, прим. 15) высказался о необязательности считать Уннуфра, отца 

Хорсаисета, и Уннуфра, владельца гробницы в Саккаре и происходящего оттуда саркофага, одним лицом. 
49 Ни на одном из его памятников имя Нектанеба II не упомянуто, согласно De Meulenaere, 1958, 

235, «Le vizir Harsiêsis a vécu sous Nectanébo I et probablement sous au moins un de ses successeurs». 
Но встречаются и мнения, не опирающиеся на документы, см. Ладынин, 2013, 204, прим. 15: «Харсиези... 
стал визирем, с высокой вероятностью, при Нектанебе II». 

50 См. о нем и его семье PM III, 507; Thirion, 1991, 231. 
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Можно предположить только то, что Паинму и Хорсаисет были братьями, а Уннуфр II 
— племянником Хорсаисета. 
 
Предполагаемый список членов семьи 
 
1 ПАИНМУ [p#-jn-mw] 
Источники: TW, CGC 29305, MMA 11.154.1. 
Родственные связи: сын Уннуфра I и Ташрит(нет)таихет (?), брат Хорсаисета, супруг Ташемес, отец 
Уннуфра II. 

 
2 УННУФР I [wn-nfr] 
Источники: CGC 29305, Caire T 28/5/25/5, ÄM 21596, Lyon MBA H 2298. 
Родственные связи: отец Хорсаисета и Паинму, супруг Ташрит(нет)таихет, отец Хорсаисета. 

 
3 УННУФР II [wn-nfr] 
Источники: TW, MMA 11.154.1. 
Родственные связи: сын Паинму и Ташемес.  

 
4 ХОРСАИСЕТ [Hr-s#-jst] 
Источники: Caire T 28/5/25/5, ÄM 21596, ГМИИ I.a.5320, Lyon MBA H 2298. 
Родственные связи: сын Уннуфра I и Ташрит(нет)таихет, брат Паинму. 

 
5 ТАШЕМЕС [t#-Sms] 
Источники: TW, MMA 11.154.1. 
Родственные связи: супруга Паинму, мать Уннуфра II. 

 
6 ТАШРИТ(НЕТ)ТАИХЕТ [t#-Srjt-(nt)-t#-jH(t)] 
Источники: Caire T 28/5/25/5, Lyon MBA H 2298. 
Родственные связи: супруга Уннуфра I, мать Хорсаисета и Паинму (?). 
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1.4 FAMILY OF WENNEFER 

 
 

Questions regarding the genealogy of the chief priest Wennefer have been simplified 
by earlier researchers. According to the generally accepted scheme, the three generations of 
the family are as follows51: 
 

Painmu (grandfather) => Wennefer (father) => Harsiese (son) 
 
This is absolutely true only at first sight: Wennefer was a son of Painmu and Harsiese was a 
son of Wennefer. However, it is necessary to highlight the discrepancies which have been 
ignored in some ways52: 
 

1) Painmu had a father named Wennefer (see sarcophagus CGC 29305, M 169). 
2) Harsiese bore a title jmj js, his father Wennefer also bore the same title that was 

inherited by his son. Wennefer (see TW and sarcophagus MMA 11.154.1), did not mention the 
title jmj js, although the stone surfaces had enough space for two more additional signs. 
Moreover, the title jmj-r# Xrp srqt, frequently occurring on the sarcophagus and in the tomb and 
apparently allowing Wennefer to feel proud, was never applied to Wennefer, the father of 
Harsiese. 

3) Wennefer (see TW and sarcophagus MMA 11.154.1) never spoke with self-
satisfaction of his magnificent son — vizier Harsiese. 

4) Harsiese died under Djedher53, on his monuments the epithet m#o-Xrw “justified” 
follows the name of his father, therefore that Wennefer died under Nectanebo I. 

5) Wennefer (see TW and sarcophagus MMA 11.154.1) was still alive at the 
beginning of Nectanebo’s II rule, as he was a priest of the statues of Tjahapimu, who had 
already received the status “father of the king”, and a priest of Nakhthorhebit himself. 

6) Painmu’s sarcophagus was usurped by the general Djedher probably at the end of 
Nectanebo’s II rule. I suppose that it would not have been done if Wennefer, the son of 
Painmu, had been alive. 

 
In connection with the above I suggest that we should not confuse two different 

persons with the same name. One could prove the existence of two lineages without doubt: 
 
Wennefer I (grandfather) => Painmu (father) => Wennefer II (son)  
Wennefer I (father) => Harsiese (son) 

 

                                                
51 For details, see Favard-Meeks, 1991, 391–392.  
52 I. Ladynin (see Ладынин, 2013, 205, fn. 15) put forward an idea of not identifying Wennefer, the 

father of Harsiese, as Wennefer, the owner of the tomb in Saqqara and the sarcophagus found there. 
53 The name of Nectanebo II is never mentioned on his monuments, according to De Meulenaere, 1958, 

235, “Le vizir Harsiêsis a vécu sous Nectanébo I et probablement sous au moins un de ses successeurs”. 
Though there are other suppositions which are not supported by the textual evidence, see Ладынин, 2013, 204, 
fn. 15: “Харсиези... стал визирем, с высокой вероятностью, при Нектанебе II” [lit.: “Most likely, Harsiese 
became a vizier under Nectanebo II”]. 
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We may merely say for certain that Painmu and Harsiese were brothers and Wennefer II was 
a nephew of Harsiese. 
 
The proposed family members 
 
1 PAINMU [p#-jn-mw] 
Sources: TW, CGC 29305, MMA 11.154.1. 
Kinship: son of Wennefer I and Tashert(en)taihet (?), brother of Harsiese, husband of Tashemes, father of 
Wennefer II. 

 
2 WENNEFER I [wn-nfr] 
Sources: CGC 29305, Caire T 28/5/25/5, ÄM 21596, Lyon MBA H 2298. 
Kinship: father of Harsiese and Painmu, husband of Tasherit(en)taihet. 

 
3 WENNEFER II [wn-nfr] 
Sources: TW, MMA 11.154.1. 
Kinship: son of Painmu and Tashemes.  

 
4 HARSIESE [Hr-s#-jst] 
Sources: Caire T 28/5/25/5, ÄM 21596, Pushkin I.a.5320, Lyon MBA H 2298. 
Kinship: son of Wennefer I and Tasherit(en)taihet, brother of Painmu. 

 
5 TASHEMES [t#-Sms] 
Sources: TW, MMA 11.154.1. 
Kinship: wife of Painmu, mother of Wennefer II. 

 
6 TASHERIT(EN)TAIHET [t#-Srjt-(nt)-t#-jH(t)] 
Sources: Caire T 28/5/25/5, Lyon MBA H 2298. 
Kinship: wife of Wennefer I, mother of Harsiese and Painmu (?). 
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1.5 САРКОФАГ MMA 11.154.1: ОСОБЕННОСТИ И ДАТИРОВКА 

 
 

Надписи на крышке и на ложе саркофага Уннуфра были выполнены разными 
мастерами, судя по отличиям в написании слов (m)oHot – oHow, wotj, t#-Sms, wsjr. 
 

Особенности графики 
Крышка 
 

a1: . Эпитет бога  на крышке (a1) означает «владыка гробницы», а на 

ложе (b47)  — «владыка времени жизни». 

a4: . Предлог m-Xt. 
a16: . Отрицание nn. 
a16: . Глагол Xpr. 
a26: . Существительное Xpd. 
a27: . Существительное soH. 
a39: . Предлог Hno. 
 
Ложе 
 
Титул smr wotj «друг единственный» 

Слово wotj: b1, b2, b3, b4, b11, b14, b15, b46, b47, b78, b79, b80, b81, b92, b96: ;  

c1, c21, c22: ;  

c3: ;  

c2, c4, c9, c17–18: . 
  
Ср. вариант в гробнице (a9, a12) и на крышке саркофага (a1): . 
 
Имя t#-Sms «Ташемес» 
В гробнице и на крышке саркофага: .  
На саркофаге (снаружи и внутри): .  
 

Комментарий:  = S (см. EP, 253, n. 83, fn. 315),  => ms (см. Wb II, 32: m#s, m#st). 

 
Имя wsjr «Усир» 
В отличие от крышки саркофага, на всех сторонах ложа имя wsjr для обозначения 
умершего всегда написано в виде , а имя wsjr для обозначения бога Усира в 

большинстве случаев написано в виде , по одному разу в виде  (b14) и  (b21). 
Редкий случай использования возможностей иероглифического письма для 
целенаправленного визуального разделения умершего (усир) и бога Усира. 
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Датировка 
 
 

До настоящего времени главным критерием, по которому саркофаг относили к 
середине IV в. до н.э., были два титула Уннуфра в стк. b47: 
  

 
 
«Жрец Нехетхорхеба, сокола, 
жрец статуй отца властителя, военачальника Чаихепиму». 
 
Следует обратить внимание, что эти титулы были дописаны на саркофаг в последнюю 
очередь, когда его оформление подходило к концу. Так, основной список званий 
Уннуфра стабильно повторяется на всех сторонах монумента (и даже на архитраве в 
гробнице), а столь важная информация о статусе владельца помещена всего один раз в 
нижнюю строку по левой стороне. Это означает, что к моменту назначения Уннуфра 
на эти должности все остальные надписи уже были высечены на камне и это было 
единственное свободное место.  

Культ Нехетхорхеба (= Нектанеба II) продолжался и значительно позднее его 
правления, но существование должности «жрец статуй отца властителя...» должно быть 
четко ограничено временем, когда этот культ мог поддерживаться — только при его 
сыне54. 

Установить более точную датировку можно при сопоставлении версий 
заупокойных текстов на двух монументах55: саркофаге Уннуфра и найденном в 
непосредственной близости с ним саркофаге карлика Джедхера (CGC 29307).  

Саркофаг карлика был помещен в гробницу его покровителя вельможи 
Чаихорпата. В свою очередь, почивший Джедхер просил у бога долгих лет56 для 
Чаихорпата, но этот срок оказался ограничен 15-м годом правления Нектанеба II 
(ок. 346 г. до н.э.)57. 

У меня нет никаких сомнений, что для оформления саркофагов жреца Уннуфра 
и карлика Джедхера (невзирая на существенную разницу в размерах) использовались 
одни и те же исходные рукописи с главами из КМ, отрывками из Книги врат и Книги 
Амдуат58 и другими заклинаниями, основные совпадения указаны в последующих 
примечаниях. 

 
 

                                                
54 Подробнее о семейном древе правителей 30-й дин. см. ET VI, глава 2. Исходя из назначения 

Уннуфра в конце его жизни таким жрецом можно установить возможную дату смерти Чаихепиму — ок. 
352 г. до н.э. 

55 Оба саркофага уже рассматривались в одной группе по целому ряду общих признаков 
(см. Manassa, 2007, 4f: «Type I»). 

56 См. ET VI, глава 3.3. 
57 См. саркофаг CGC 29306, M 256. 
58 C. Manassa (2007, 5, tabl. 2) не учла в своей классификации тексты из Седьмого и Восьмого 

часов Книги Амдуат внутри саркофагов CGC 29302, M 84–86) и CGC 29307 (см. Maspero, Gauthier, 1939, 
15–16, pl. 4–5), которые оказались продублированы внутри саркофага MMA 11.154.1. 
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Можно говорить, что изготовление саркофага Уннуфра относится к периоду 
между 10-м и 14-м годами правления Нектанеба II (ок. 351–347 гг. до н.э.). Имя 
Уннуфра сопровождается эпитетом «правогласный», поэтому дата его смерти должна 
быть близкой ко времени завершения работ в гробнице и над саркофагом59.  

В такую хронологию событий укладывается присвоение саркофага Паинму 
(CGC 29305) военачальником Джедхером в конце правления Нектанеба II или в 
последовавшие смутные времена, когда крупные монументы было проще 
узурпировать, нежели изготавливать. 
 

                                                
59 Попытка И.А. Ладынина (2013, 219–222) наложить биографию Уннуфра на события времени 

Александра Македонского и Клеомена должна неизбежно привести к выводу, что данный саркофаг был 
изготовлен ок. 320 г. до н.э., что невозможно, т.к. в это время он оказался бы единственным в своем роде 
из некрополя Саккары. 
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1.6 SARCOPHAGUS MMA 11.154.1: FEATURES AND DATE 

 
 

Inscriptions on the lid and on the box of Wennefer’s sarcophagus were presumably 
made by different craftsmen, cf. the writing of the words (m)oHo(t) – oHow, wotj, t#-Sms, wsjr. 
 

Script 
Lid 
 

a1: . The meaning of the epithet of the deity written on the lid (a1)  is “lord of 

the tomb”, the epithet on the box (b47)  is “lord of the lifespan”. 

a4: . Preposition m-Xt. 
a16: . Negation nn. 
a16: . Verb Xpr. 
a26: . Noun Xpd. 
a27: . Noun soH. 
a39: . Preposition Hno. 
 
Box 
 
Title smr wotj “sole companion” 

Word wotj: b1, b2, b3, b4, b11, b14, b15, b46, b47, b78, b79, b80, b81, b92, b96: ;  

c1, c21, c22: ;  

c3: ; 

c2, c4, c9, c17–18: . 
  
Cf. variations on the tomb wall (a9, a12) and on the lid of the sarcophagus (a1): . 
 
Name t#-Sms “Tashemes” 
On the tomb wall and on the lid of the sarcophagus: .  
Sarcophagus (exterior and interior): . 
 

Notes:  = S (see EP, 253, n. 83, fn. 315),  => ms (see Wb II, 32: m#s, m#st). 

 
Name wsjr “Osiris” 
Unlike on the lid of the sarcophagus, on the box, all  occurrences of wsjr denoting the 
deceased is written as  while wsjr denoting the god Osiris is usually written as , with the 

variations  (b14) and  (b21) written once each. This is a rare example of a deliberate 
choice of hieroglyphic signs that aims to visually distinguish the dead from the god Osiris. 
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Date 
 

 
Until now, the main criteria for dating Wennefer’s sarcophagus to the middle of the 

fourth century B.C. has been the appearance of two titles in line 47:  
 

 
 
“Priest of Nakhthorhebit, the falcon, 
priest of the statues of the king’s father, general Tjaihepimu”. 
 
It should be noted that the titles were added to the sarcophagus when its decoration was nearly 
completed. The common titles of Wennefer are constantly repeated on every side of the 
sarcophagus (moreover, they appear on the architrave in the tomb). However, the rather 
significant information regarding the owner’s status appears only once, in the bottom line on 
the left side. Therefore, by the time Wennefer took on those duties, most inscriptions had 
already been engraved with only one blank space remaining on the sarcophagus to record the 
new titles. 

The cult of Nakhthorhebit (= Nectanebo II) was continued after his reign, but the 
existence of the duty “priest of the statues of king’s father...” was likely limited to the period 
of time when this cult could have support — only under the rule his son60. 

More precise dating can be reached through a comparison with funerary inscriptions 
on two monuments61: the sarcophagi of Wennefer and Djedher, the dwarf, discovered nearby 
(CGC 29307). 

The dwarf’s sarcophagus was placed in the tomb of his patron, the nobleman 
Tjaihorpata. The deceased Djedher praised the god for giving Tjaihorpata a long life62, but 
Tjaihorpata’s lifespan ended in year 15 of the reign of Nectanebo II (ca. 346 B.C.)63.  

I have no doubts that the texts from the Book of the Dead, the Book of Gates and the 
Book of Amduat64 etc. that appear on the sarcophagi of Wennefer and Djedher (despite the 
significant difference in their size) are based on the same master copies; the main parallels are 
discussed in comments below. 

                                                
60 For more details see the tree of Dyn. 30 in ET VI, chapter 2. Based on the designation of Wennefer as 

such a priest at the end of his life we can determine the possible date of death of Tjaihepimu (ca. 352 B.C.). 
61 Both sarcophagi have already been included in one group, see Manassa, 2007, 4f: “Type I”. 
62 See ET VI, chapter 3.3. 
63 See the sarcophagus CGC 29306, M 256. 
64 C. Manassa did not consider the texts from the Seventh and Eighth Hours of the Book of Amduat on 

the interior of the sarcophagi CGC 29302, M 84–86 and CGC 29307 (see Maspero, Gauthier, 1939, 15–16, pl. 
4–5) in her Summary of Underworld Books (see Manassa, 2007, 5, tabl. 2) which were similiary written on the 
interior of the sarcophagus MMA 11.154.1. 
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We can conclude that the sarcophagus of Wennefer is to be dated to the years 10–14 of 
the reign of Nectanebo II (ca. 351–347 B.C.). Because the epithet “justified” was added to the 
name of Wennefer, the date of his death should be close in time to the completion of the work 
in his tomb and on his sarcophagus65. 

This chronology of events reveals the possible appropriation of the sarcophagus of 
Painmu (CGC 29305) by the general Djedher that took place at the end of the reign of 
Nectanebo II or later, during a time of turmoil, when usurpation of large monuments might 
have been a lot easier than producing them anew. 
 

                                                
65 I. Ladynin (see Ладынин, 2013, 219–222) proposed  to discuss Wennefer’s biography in connection 

with the events from times of Alexander the Great and Cleomen of Naukratis; this approach undoubtedly leads to 
the conclusion that the sarcophagus was produced in about 320 B.C., which cannot be the case as the 
sarcophagus would had been a completely unique monument of this type coming from Saqqara in that period. 
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ГЛАВА 2. ГРОБНИЦА УННУФРА 
 

2.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 
 
 
Место нахождения: Саккара, см. PM III2, 503–504, pl. XLVI, E2. 
Фотографии: сделаны A.M. Lansing в 1910 г. MMA, инв. №№ M84–M93. 
 
 

 
 

Рис. 1 — Карта (квадрат E2) из PM III2, pl. XLVI 
 

 
 

Рис. 2 — План гробницы и дороги к ней из Arnold, 1997, 44 
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2.2 ФОТОГРАФИИ 
 
 

 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

Рис. 3 — M 84 (и увеличенный фрагмент со словом ) 
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© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 4–5 — M 85 / M 86 

 
 
 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 6 — M 87 



 

 

28

 

 

  
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 7–8 — M 88 / M 89 

 
 
 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 9 — M 90 
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© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 10 — M 91 (и увеличенный фрагмент) 
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© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 11 — M 92 

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 12 — M 93 
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2.3 АРХИТРАВ 

 
 

 
Рис. 13 — Эстампаж, цит. по v. Kaenel, 1980, fig. 4 (изображение зеркальное) 
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(a1) [Dd mdw jn wsjr] w#H Xt Hm-nTr 
jmj-(r#) Xrp66 srqt (a2) [wn-nfr m#o-Xrw] 
&s#\ w#H Xt Hm-nTr p#-jn-mw m#o-Xrw 
(a3) [ms n t#-Sms] m#o(t)-Xrw 
jj.n=j mjn Hr sb# n (a4) […]n=j gmH rdj.n=(j) w#t 
 
(a1) [Произнесение слов почившим (усир)] жрецом-уах-хет, жрецом,  
начальником заклинателей Селкет (a2) [Уннуфром, правогласным], 
сыном жреца-уах-хет, жреца Паинму, правогласного, 
(a3) [рожденным Ташемес], правогласной:  
“Пришел я сегодня через врата …(?) (a4) […] я ...(?)”. 
 
(a5) [Dd mdw jn wsjr] w#H Xt Hm-nTr 
jmj-(r#) Xrp srqt (a6) [wn-nfr m#o-Xrw]  
&s#\ w#H Xt Hm-nTr p#-jn-mw m#o-Xrw 
(a7) [ms n t#-Sms] m#o(t)-Xrw  
jj.n=j mjn Hr sb# n (a8) […] j[r]jw nw Hwt-nTr (?) Hmnt (?) 
 
(a5) [Произнесение слов почившим (усир)] жрецом-уах-хет, жрецом, 
начальником заклинателей Селкет (a6) [Уннуфром, правогласным],  
сыном жреца-уах-хет, жреца Паинму, правогласного, 
(a7) [рожденным Ташемес], правогласной: 
“Я пришел сегодня через врата …(?) (a8) […] привратники храма ...(?)”». 

                                                
66 В стк. a1 и a5 титул jmj-r# Xrp srqt выписан с ошибкой: пропуск знака  (возможно, он был 

полустерт уже в XIX в.). Помимо этого, F. v. Kaenel (fig. 5) дважды передала вместо знака  знак , я 
полагаю, что речь идет о неверной интерпретации рисунка. Фотография эстампажа воспроизведена в 
невысоком качестве, края иероглифа изначально могли быть сглажены, поэтому возникла некоторая 

схожесть между  и . 
Я не допускаю чтение Hm srqt «слуга Селкет» из-за отсутствия объяснения роли 

предшествующего знака  (его перевод должен был бы звучать довольно бессмысленно: Hm-nTr m Hm 
srkt «жрец в качестве слуги/жреца Селкет» или «жрец [сочетание через род. падеж] слуги/жреца 
Селкет») и подтверждения звания Hm srqt именно по отношению к Уннуфру в других текстах. Я полагаю, 
достаточно сравнить размытую и четкую графику на архитраве и сделать вывод о необходимости 
прочтения нечетких знаков по их паралелли: 

 

,  [стк. a1 и a5] и  [стк a10]. 
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(a9) Dd mdw jn wsjr 
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt 
Hm-nTr n nbt-Hwt67 Hrj-jb Hwt-nht 
(a10) jmj-r# Xrp srqt wn-nfr 
s# w#H Xt Hm-nTr n wsjr p#-jn-mw 
(a11) ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
oq.n=j nfr n=j m-b#H wr 
wsjr <...> m#o-Xrw Hs tw r-gs=f ro nb 
 
(a12) Dd mdw jn wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt  
Hm-nTr n sXmt o#t Hrj(t) nmt (a13) Hrj-jb boH(t) 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr 
s# w#H Xt Hm-ntr n wsjr p#-jn-mw 
(a14) ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
prj.n=j jm m Xpr mrj=j m-Xt tp-dw#t sp 2 
 
«(a9) Произнесение слов почившим (усир)  
государем, предводителем, другом единственным, жрецом-уах-хет,  
жрецом Небетхут, находящейся в Хутнехет, 
(a10) начальником заклинателей Селкет Уннуфром, 
сына жреца-уах-хет, жреца Усира Паинму, 
(a11) рожденным Ташемес, правогласной: 
“Вошел я, хорошо мне (?) перед великим”. 
О почивший (усир) <...>, правогласный, хвалят тебя рядом с ним каждый день! 
 

(a12) Произнесение слов почившим (усир) 
государем, предводителем, другом единственным, жрецом-уах-хет,  
жрецом великой Сехмет, стоящей во главе места казни, (a13) находящейся в Бахет, 
начальником заклинателей Селкет Уннуфром, 
сыном жреца-уах-хет, жреца Усира Паинму, 
(a14) рожденным Ташемес, правогласной: 
“Вышел я оттуда в любимом мной облике, с раннего утра”». 

                                                
67 Ошибочно в копии Kaenel, 1980, fig. 5: ; повтор: v. Känel, 1984, 198. Ср. саркофаг MMA 

11.154.1, b47, b78. 
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2.4 ОБРАЩЕНИЕ К ЖИВУЩИМ 

 

 
Рис. 14 — Эстампаж, цит. по v. Kaenel, 1980, fig. 2 
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(b1) [...] sww sw#.(tj=sn) Hr sT#w tn 
(b2) [... jw]=tn n=j owj=tn xr mw  
Xft sX#=t(b3)[n rn=j (?)...] 
sm#w.n=j Xt=sn  
wn sbj (b4) [...] 
[... s]m#w.n=j 
jr.n=(j) n nsw dd=f-ro m srX=f 
(b5) [...]=j n=f #Ht 31[4] m ww n (b6) [...] 
[...] rn=j mjtt n nsw snfr(w) m#o-Xrw 
qrs=j jw (= r) (b7) [...] 
[...] Xmnw 
Xws.n=j sXn68 mm jwow (b8) [...] 
[...] ...(?) jw wr jw ...(?)=sn m rn=j xr <Hswt (?)...> 
 
«(b1) [...] путники, которые пройдут по этому некрополю! 
(b2) […когда придете] вы ко мне с водой в руках, 
когда произнес[ете (b3) мое имя (?)...] 
Я реставрировал их (т.е. богов) имущество. 
Будет идущий (b4) [...] 
[...которые] я обновлял. 
Я действовал для властителя Дедефра в его постройке. 
(b5) [...] я ему 31[4] пашен в округе (b6) [...] 
[...] мое имя, а также (имя) властителя Снефру, правогласного. 
Меня похоронили в (b7) [...] 
[...] Хемену. 
Я построил ...(?) посреди ...(?) (b8) [...] 
[...] ...(?) они о моем имени с <похвалой (?)...>». 

                                                

68 В тексте:  = . См., возможно, Wb IV, 293–294. 
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2.5 ФРАГМЕНТ БИОГРАФИИ 

 
 

    
 

Рис. 15 — Прорисовка из v. Kaenel, 1980, fig. 6 
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(c7) [...]w=j 
spr wsTn r wr Xrp t#-(c8)[mrj...] 
spr wsTn r wr Xrp t#-mrj  
r jTt (c9) [...] 
[...].n.tw=(j) n=f jw=j m nTT nt bj# 
wn bw-nb nnj Hr=j 
n(n) (c10) [...r]-gs=f 
nD.n=f wj sDm=f mdw=j 
o# Hsw m jb=f 
dj.n(?)69=f wj (c11) [...] 
 
«(c7) [...] мои мольбы (?). 
Прибыло письменное распоряжение к великому управляющему Та(c8)[мери...] 
Прибыло письменное распоряжение к великому управляющему Тамери, 
чтобы схватить (c9) [...] 
[Приве]ли меня к нему, был я в оковах из меди. 
Каждый человек трясся из-за меня. 
Не (c10) [...] рядом с ним. 
Он спросил меня, выслушал мои слова. 
Велика милость была в его сердце. 
Он назначил (?) меня (c11) [...]». 
 

                                                

69 Согласно v. Kaenel: . Возможно, группу следует исправить на . Ср. ошибку на 
саркофаге MMA 11.154.1, a3. 



 

 

39

 

ГЛАВА 3. САРКОФАГ УННУФРА 
 

3.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 
 
 
Музей: MMA 11.154.1. 
Место происхождения: Саккара. 
Материал: розовый гранит (крышка), темный гранодиорит с полевым шпатом (ложе). 
Размеры (крышка, макс.): крышка — длина 258.0 см, ширина 151.5 см (у головы), 
ширина 151.0 см (у ног), высота 49.0 см (у головы), высота 46.0 см (у ног). 
Размеры (ложе, макс.): длина 258.0 см, ширина 150.0 см (у головы), высота 113.0 см. 
Вес: 4.1 т (крышка), 6.8 т (ложе). 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 16 — Саркофаг MMA 11.154.1 
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© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 17 — Саркофаг MMA 11.154.1 
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Ссылки / References 
 
MMA 11.154.1, a – крышка / lid 
MMA 11.154.1, b – ложе снаружи / box exterior 
MMA 11.154.1, c – ложе внутри / box interior 
 
 
Ориентация сторон (ложе) / Side indication (box) 
 
A – изголовье (снаружи) / head end (exterior) 
B – по правой руке (снаружи) / right side (exterior) 
C – по левой руке (снаружи) / left side (exterior) 
D – у ног (снаружи) / foot end (exterior)  
 
E – изголовье (внутри) / head end (interior) 
F – по правой руке (внутри) / right side (interior) 
G – по левой руке (внутри) / left side (interior) 
H – у ног (внутри) / foot end (interior)  
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3.2 КРЫШКА 

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 18 — Саркофаг MMA 11.154.1, крышка 
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Заглавие и титулы владельца 
 
(a1) Dd mdw jn wsjr 
jrj-pot H#tj-o smr wotj n mr(w)t wr nTrt 
Hm-nTr n wsjr Hr jst nTrw n pr nb (m)oHot 
Hm-nTr n nTrw o#w ntj #k70 (?) 
Hsb (?) Xt (?) Hrj qbHw 
jmj-r# Xrp srqt 
Hm-nTr wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(a1) Произнесение слов почившим (усир)  
государем, предводителем, другом единственным, желанным, правителем (в) Нечерет, 
жрецом Усира, Хора, Исет и богов в доме владыки гробницы, 
жрецом великих богов, которые ...(?), 
учитывающим (?) вещи (?) главы возлияния, 
начальником заклинателей Селкет, 
жрецом Уннуфром, правогласным: 
 

KM 154 
 
(a2) <jw=j tm.kwj mj jt=j>71 Xprj mjtt pw jwtj sb=f 
mj jr=k nb n=k [...] r=k nb [...] r mjtt=f 
Dd.kwj nbj(a3).kwj m nb qrst 
dj=k {prj} h(#j)=j r <t#> nHH  
mj nn jr.n=k Hno jt=k [jtm] 
 
n(n) s[b] x#t p# pw jwtj s(a4)k=f 
n(n) jr=j msD(d)=k  
mrj wj k#=k n(n) wjn=f wj 
Sd.kwj m-Xt=k72 
 
(k)# (a5) tm=j Hw# 
mj nn jr.n=k r nTr nb nTrt nb(t)  
r ow(t) nb(t) Ddf nb  
sb.tj=f(j) prj b#(a6)=f m-Xt mwt=f 
prj=f m-Xt sb=f 
sw pw xnn=f qsw=f tmw Hw# 
s(a7)m#w=f Sm How=sn sgr  
psDt jr jwf m mw Dw 
f#j=f snsn=f Hw#=f  
Xpr=<f> (a8) m fnt oS#t 
 

                                                
70 Ср. Wb I, 22.5. Возможно, #q(w). 
71 Заупокойные книги этого времени представляют собой определенную сложность при переводе 

из-за большого количества ошибок переписчиков. 
72 Знак используется дважды. 
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<…> tm jr=f 
jw=f sb m (= n) jr(t) Sw 
m nTr nb nTr(t) nb(t) m #pd nb rmw nb  
(a9) Hf#t nb(t) m Ddf nb m ow(t) nbt tm tm 
Hr-ntj rdj.n=<sn> wj Hr xt=sn 
sj#.n=sn wj 
 
“(a2) <Я не исчезну, как мой отец> Хепри, словно тот, кто не сгинет. 
Приди же, владыка [...] подобно ему! 
Я стоек, сделан (a3) владыкой погребения. 
Позволь мне спуститься на <землю> вечности, 
подобно тому, как поступил ты со своим отцом [Атумом]! 
 
Не [сгинет] труп, это то, что не (a4) может исчезнуть. 
Я не делал того, что ты ненавидишь, 
меня любит твой ка, он не отвергнет меня. 
Я защищен, будучи позади тебя. 
 
(a5) Я не разложусь полностью,  
подобно сделанному тобой для каждого бога и каждой богини,  
каждого животного и каждого ползающего.  
А у того, кто сгинет, его покидает (a6) ба после его смерти, 
он покидает после того, как тот сгинет. 
Он тот, кто разлагается, его кости полностью истлевают. 
(a7) Его волосы выпали, его члены неподвижны (букв. умолкли — М.П.). 
Девятка (богов) превратила плоть в грязную жидкость. 
Он разносит дурной запах,  
превращается (a8) во множество личинок. 
 

<…> …(?) происходит с ним,  
когда подходит к глазу Шу, 
как всякий бог и всякая богиня, всякая птица и всякая рыба, 
(a9) всякая змея-хефат и всякая змея-джедеф, всякое животное — все, все, 
т.к. <они> положили меня на их тела, 
они узнали меня. 
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(a10) jn snD=j Hr.n=sn 
(a11) r (= jw) m Hr-nb m-mjtt  
<…> #pd m (a12) tm sp 2 
m owt nb(t) m #pd <nb> m rmw nb 
m Hf#t nb(t) m Ddf nb  
onX mwt.(tj) nb jm=(sn) 
n(n) snn (a13) t...(?) jr.n Ddf nb 
tm=sn jw r=j m Xprw=sn  
n(n) rdj <...> s(a14)m# [...] jmn 
Sbn m x#t oS#t 
onX m sm# onX 
jrr wpt=f jr (a15) wD=f 
n(n) rdj=k[...] 
 
(a10) Страх передо мной отпугнул их, 
(a11) а также каждого (?),  
<…> птица (a12) в ничто:  
каждое животное, каждая птица, каждая рыба, 
каждая змея-хефат и каждая змея-джедеф,  
живые (?), умрет каждый из (них). 
Нет того, кто пройдет мимо (a13) разложения (?), 
учиняемого всякой змеей-джедеф, 
но они не придут ко мне в своих обликах. 
Не дадут <…> (a14) убить [...] скрытым,  
смешавшимся с многочисленными трупами, 
живущим убивая живых (?), 
исполняя свою обязанность, 
делая то, (a15) что приказано ему, 
не отдавая [...]  
 
jw=j m wD=k nb nTrw 
jnD-Hr=k jt=j wsjr 
wn.kwj {m} (a16) nn jmk 
n(n) Xpr=(j) {k} m fnt 
n(n) sb=(j) {k} n jr(t) Sw  
wn.kwj sp 2 onX.kwj (a17) sp 2 m Htp 
 
Я нахожусь под твоим приказом, владыка богов. 
Приветствую тебя, мой отец Усир! 
Я существую, (a16) не разлагаясь, 
не превращаюсь в личинку, 
не пойду к глазу Шу. 
Я существую, существую, я живущий, (a17) живущий в мире. 
 
n(n) xnn=j n(n) Htm=j 
jw sq#=j Hr (?) 
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(a18) n(n) h#b p(#)q73=j 
n(n) jd msDrwj=j 
n(n) rdj sw tp nHbt=j 
n(n) jT(a19)=tw ns=j 
<…> nkn r=j  
r (= jw (?)) x#t=(j) n(n) sk=s 
n(n) {jrt Hr oHo.tj r} (a20) Htm=s m t# 
{<...>.kwj tkn ...f Swt j nTrw (j)pn} 
Dt r nHH 
 
Я не разложусь, не пропаду. 
Я поднял лицо (?). 
(a18) Не отошлют мой хлеб (?). 
Не оглохнут мои уши. 
Не склонится (?) голова (на) мою шею. 
Не отнимут (a19) мой язык. 
<…> вреда мне, 
существует мой труп, не исчезнет он. 
Не {...} (a20) пропадет он на земле  
{...} 
навечно. 
 
 

                                                
73 В тексте: . Существительное идентифицировать не удается. В папирусе BM 10477, 18,19 

употреблено слово , возможно, p#qt «лепешка», см. Wb II, 499.9, однако в сочетании с глаголом h#b 
«отправлять» смысл фразы не проясняется. 
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КМ 89 
 

(a21) j jnjw j pwjw74 jw sXn.n=f nTr o# 
dj=k jw n=f b# pn m bw nb ntj jw=f jm 
jr wdf jn(a22)t n=j b#=j pn m bw nb ntj jw=f jm 
gm.n=k jrt Hr oHo.t(j) r=k mj nfj 
<wsjr> rs.tj nTrw <... nn> sDr sDr (a23) m jwnw 
<t# m> X#w dmj=k jm=f 
 
jw jn=tn n=j b#=j pn #X=j r-Hno=j  
m bw nb ntj jw=f jm 
 
nwj=k jrjw-pt (n) b#=j pn 
(a24) jr wdf rdj.n=k m##=j b#=(j) pn n x#t=j 
gm=k jrt Hr oHo.t(j) r=k mj nfj 
j nTrw jpw sT#w wj# (a25) n HHw 
jnjw Hrt r dw#tj 
stkn b# n soH 
owj=tn mH.(w) xr oq#w 
Xfo=tn #m=tn Xr mt#=tn  
dr=tn (a26) Xftjw=tn 
Hoo wj# wD# nTr o# m Htp 
js rdj=tn pr b# pn n wsjr 
jmj-r# Xrp srqt 
wn-nfr m#o-Xrw 
xr Xp<d> m #Xt ntj pt 
Sms (a27) <m> bw <nb> xr=f n {f} sf m Htp sp 2 Xr jmntt 
m##=f x#t=f Htp=f m soH=f 
nn skj=f nn Htm=f n Dt Dt 
 
«(a21) О приносящий! О шакал, (который) повстречал великого бога! 
Позволь прийти к нему этому ба из любого места, где он находится. 
Если же задержится прибытие ко мне этого моего ба  
из любого места, где он находится, 
то встретишь ты глаз Хора, стоящий перед тобой, как и те, (кто не спит).  
<Усир> бодрствует, боги <... (не)> спят спящие (a23) в Иуну, 
<на земле> тысяч, куда прибыл и ты. 
 
Вы приводите ко мне этот мой ба, при этом мой ах вместе со мной, 
в любое место, где он находится! 
 

                                                
74 См. Panov, 2014, 192–193; ET III (2), 487. Еще один пример см. на саркофаге CGC 29307, b1.  



 

 

51

 

Придержи же находящихся в небе ради этого моего ба. 
(a24) Если же промедлишь дать мне увидеть этот мой ба и мой труп, 
то встретишь ты глаз Хора, стоящий перед тобой, как и те, <кто не спит>. 
О эти боги, тянущие барку (a25) миллионов, 
кто приносит небо-херет в подземный мир! 
O дающие приблизиться бау к (их) мумии, руки ваши заняты канатами, 
сожмите кулаки ваши с вашими копья(ми), прогоните (a26) своих врагов! 
И (будет) ликовать барка, и сможет отправиться великий бог в мире. 
Позвольте выйти этому ба почившего (усир) 
начальника заклинателей Селкет Уннуфра, правогласного, 
под вашими ягодицами с горизонта неба, 
сопроводите (a27) (его) благополучно <в любое> привычное место на западе! 
Увидит он свой труп и упокоится в своей мумии. 
Не исчезнет и не будет уничтожен он никогда». 
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КМ 191 
 
wsjr jmj-r# Xrp srqt 
Hm-nTr wn-nfr m#o-Xrw 
 

(a28) Dd=f 
j jn b#w Hsq Swtw 
j nTrw jpw nb(w) tp[...]w 
mj.n jn=tn b# wsjr  
Hm-nTr jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw n=f 
xnm=tn n(a29)=f Dt=f <nDm>75 jb=f 
jw b#=f n Dt=f n jb=f 
sXn b#=f pn n jb=f 
Htm b#=f n Dt=f n jb=f 
jn=sn n=f nTrw  
m Hwt bnbn m jwnw r-gs Sw (a30) s# jtm 
jb=f n=f mj Xprj 
wob sp 2 n k#=k n Dt=k n b#=k  
n Swt=k n s(o)H=k  
wsjr Hm-nTr wn-nfr m#o-Xrw 
 
«Почивший (усир) начальник заклинателей Селкет 
Уннуфр, правогласный. 
 
(a28) Он говорит: 
“О приносящие бау и рассекающие тени! 
О эти боги, владыки голов[...] 
Придите и принесите ба почившего (усир)  
жреца и начальника заклинателей Селкет Уннуфра, правогласного, 
рожденного Ташемес, правогласной, к нему! 
Объедините (a29) его с его телом, усладите его сердце! 
Придет его ба к его телу и к его сердцу. 
Поместите его ба в его сердце! 
Разместите этот его ба в его теле и его сердце! 
Принесите их ему, боги, 
в храме Бенбен в Иунт, рядом с Шу, (a30) сыном Атума! 
Его сердце принадлежит ему, как Хепри. 
Чист, чист <дар> (?) для твоего ка, для твоего тела, для твоего ба, 
для твоей тени и для твоей мумии, 
почивший (усир) жрец Уннуфр, правогласный». 

                                                

75 В тексте: , выписан знак  вместо . 
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КМ 92 
 
<wn> wn.tj Xtm Xtm.tj sDr 
(a31) wn wn.tw n b# jm  
jrt Hr Sd.tw wsjr Hm-nTr wn-nfr m#o-Xrw 
smn tw (?) skrw=j m wpt ro 
pd nmt dwn mstj 
jr n=j w#t nT(r)  
jwf=(j) rwD 
jnk Hr-nD-jt=f jn (a32) wrrt m mdw=f 
wn w#t n b#=f sXm=f m rwd=f 
m## nTr o# m-xnw m wj# n ro  
jp b# n wsjr Hm-(nTr) wn-nfr m#o-Xrw 
jw=f m-H#t mm jp rnpwt 
mj Sd [...] 
 
«<Открыто> открытое, закрыто закрытое, спящий! 
(a31) Открыто открытое для ба, находящегося там. 
Глаз Хора, спаси почившего (усир) жреца Уннуфра, правогласного, 
закрепи мои украшения на темени Ра! 
Широкий поступью, ступающий далеко, 
проложи для меня дорогу бога! 
Плоть (моя) тверда. 
Я — Хорнеджитеф, принесший (a32) уререт на своем шесте. 
Открой дорогу для ба того, кто направляет свои ноги, 
видеть великого бога, находящегося в барке Ра, 
считающего ба почившего (усир) жреца Уннуфра, правогласного! 
Он находится впереди тех, кто пересчитывает годы. 
Приди, спаси [...] 
 
(a33) mn xkrw=j m wpt ro 
jw jXX r-Hr=sn jmjw owt wsjr 
n(n) Xn(r)=tn b#=(j) 
nn s#w Swt=(j) 
wn w#t n b# n Swt n #X 
m##=j [nTr o# m-xnw krj ...] 
(a34) hrw pwj n jp b#w 
wHm.n=j mdw=j n wsjr sSt# st 
jrj=tn n=j owt 
s#w=tn b#w #Xw 
Xtm=tn Hr mwt [...] jr[...] 
(a35) n(n) jr=sn Dw r=j 
{n}jj w# n=f 
r (= jw) k#=k Hno=k  
b# #X opr sSm(?)=<sn> {nnk tw} 
Xms=k(wj) m-Xnt Hwwt 
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n(n) Xn(r)=k jn s#w owt wsjr 
s#w b#w (a36) Xtm Swt mwt 
rwj=t(n) Xt Dw(t) 
 
(a33) Крепки мои украшения на темени Ра, 
пока сумрак перед теми, кто находится в членах почившего (усир). 
Вы не удержите взаперти (мой) ба. 
Не будете сторожить (мою) тень. 
Открой дорогу для (моих) ба, тени и ах. 
Я вижу [великого бога в часовне...] 
(a34) в этот день пересчета бау. 
Я повторил свои слова Усиру тайного места. 
Те, кто находится при моих членах, 
сторожите бау и аху, 
заприте мертвых [...] 
(a35) и не сделают они мне зла. 
Иди, удаляйся от него,  
твой ка с тобой, 
ба и подготовленный ах, ведомый (ими). 
Расположился ты в палатах, 
не удержат тебя взаперти сторожащие члены тела Усира. 
О сторожащие бау, (a36) запирающие тени мертвых, 
удалите всевозможное зло!» 
 



 

 

56

 

 



 

 

57

 

КМ 1 
 
Dd mdw jn wsjr  
Hm-nTr jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
Dd=f 
j jn b#w n pr n (a37) wsjr 
stkn=tn b# [...] Hno=tn <r> pr wsjr 
m##=f mj m##=tn sDm=f mj sDm=tn 
oHo=f mj oHo=tn Hms=f mj Hms=tn 
j rdj t (a38) Hnqt n b#w mnX(w) n pr wsjr 
rdj=tn t Hnqt r-tr n b#=j pn Hno=tn 
j wn w#tw [wpj] mTnw <n> b#w mnX(w) n pr (a39) wsjr 
wn=tn w#t wpj mTnw n b#=j pn 
oq [p]rj=f m Htp n pr wsjr 
nn Xsf.[tw]=f 
n(n) [...]=f 
m#o-Xrw=f m xrt-nTr 
 
«Произнесение слов почившим (усир)  
жрецом, начальником заклинателей Селкет Уннуфром, правогласным, 
рожденным Ташемес, правогласной. 
 
Он говорит: 
“О приносящие бау в дом (a37) Усира, 
доставьте вместе с собой (мой) ба в дом Усира! 
Видит он, как видите вы, слышит он, как слышите вы, 
стоит он, как стоите вы, сидит он, как сидите вы. 
О дающие хлеб (a38) и пиво превосходным бау в доме Усира, 
давайте хлеб и пиво в положенное время моему ба вместе с собой! 
О открывающие дороги и [открывающие] пути превосходным бау в доме (a39) Усира, 
откройте дорогу и раскройте пути для этого моего ба! 
Он входит и выходит из дома Усира в мире. 
Не воспрепятствуют ему. 
Не [...] его. 
Правогласен он в некрополе”. 
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Sm=f mdw=f Hno76=tn 
(a40) Sm=j r jmntt m Htp 
nn gm=(tw) wn=j Hr mX#(t) r-Xft-Hr 
gm nb(?)=j77 
wD# jb=j tp t# m-b#H nb nTrw 
 
Он отправился и говорит вам: 
“(a40) Я следую на запад в мире. 
Не найдут у меня вины на весах в присутствии (богов). 
Выяснил мой владыка (?),  
что было цело мое сердце на земле перед владыкой богов”». 

                                                
76 В тексте:   Значение Hno подтверждается ранними версиями этой главы КМ. 
77 Ср. саркофаг 29307, c6: .  



 

 

59

 

 

  
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 19 — Саркофаг MMA 11.154.1, крышка (боковые части) 
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Рис. 20 — Саркофаг MMA 11.154.1, крышка (изнутри) 
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3.3 ЛОЖЕ. СТОРОНА А 

 

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 21 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона А и увеличенный фрагмент внизу 
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Изголовье саркофага, полукруг 
Вверху проходит строка, надпись расходится от центра в стороны (стк. b1–2). 
 

 
 
(b1) wsjr 
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt 
Hm-nTr sS [n] nb(t) Htpt 
jmj-r# wob(w) sXmt m Htpt78 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(b1) Почивший (усир) 
государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет,  
жрец и писец владычицы Хетепет, 
начальник жрецов-уаб Сехмет в Хетепет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 
 
 

 
 
(b2) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj wr nTrt 
Hm-nTr n sXmt o#t nb(t) boHt 
Hm-nTr (n) Hr nb X#st 
Hm-nTr n nTrw <m> pr Hr nb X#st 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(b2) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, правитель (в) Нечерет, 
жрец великой Сехмет, владычицы Бахет, 
жрец Хора, владыки пустыни, 
жрец богов (в) доме Хора, владыки Хасет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 
 

                                                
78 Ср. графику на папирусе Bremner-Rhind, 25, 22 и имя в PN I, 177.18 (со ссылкой на стелу 

Leiden V 64). 
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Внизу проходит строка, надпись расходится от центра в стороны (стк. b3–4). 
 

 
 
(b3) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt  
jmj-r# Xrp srqt 
xrj-Hb(t) o# m pr nbwt 
sHtp wrt m #t nSn=s 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
«(b3) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет,  
начальник заклинателей Селкет, 
старший жрец-чтец в доме Золотой (т.е. Хатхор — М.П.), 
успокаивающий великую в момент ее гнева, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
рожденный Ташемес, правогласной». 
 
 

 
 
(b4) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj wr nTrt 
(jmj)-r# Snwt 
sS Snwt nsw (?) 
sS Hsb X(t) n(t) jst 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
«(b4) Почивший (усир) 
государь, предводитель, друг единственный, правитель (в) Нечерет, 
начальник зернохранилища, 
писец зернохранилища властителя В. Египта (?), 
писец, учитывающий имущество Исет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
рожденный Ташемес, правогласной». 
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Между строками сверху и снизу расположен текст о рождении солнечного диска. 
 

 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 22–23 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона A, фрагменты 
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Рис. 24 — Саркофаг MMA 11.154.1, угол сторон A / B 
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Сцена рождения солнечного диска 
(b5) nn nTrw m sXr <p>n  
mH.w krj wsjr ot jmnt 
(b6) H#p sgr jwtj r t# jmjw 
nTr pn m sXr pn 
stwt (b7) ro oq pr m x#t=f 
sHD kkw [xr] Tbtj=f 
sS(b8)m St# xr rdwj=f  
b#=f oq=f Xt ro 
nTr pn m sXr pn wnwt 
 
«(b5) Эти боги находятся в этом состоянии, 
сторожа гробницу Усира, тайную комнату, 
(b6) хранящую безмолвие отсутствующего на земле. 
Этот бог находится в этом состоянии, 
лучи (b7) Ра падают и сходят с его трупа, 
освещают тьму [под] его сандалиями, 
(b8) указывают на тайное (направление) под его ногами. 
Его ба входит вслед за Ра. 
Этот бог (находится) в этом состоянии (в определенный) час. 
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(b9) ro oq.w m x#t=f m How=f 
s#w=f wnwt dw# 
oq (b10) m kkw xr Tbtj=f 
jortj s#w=sn sw (b11) r Dt nHH  
 
wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt  
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
(b12) s# w#H Xt  
Hm-nTr n wsjr n (= m) pr-q# 
p#-jn-mw m#o-Xrw 
ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
(b9) Вошел Ра в свой труп, в свое тело, 
он защищает утренние часы, 
проникающие (b10) во тьму под его сандалиями.  

Два урея защищают его (b11) в вечности-джет и вечности-нехех. 
 
Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет,  
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
(b12) сын жреца-уах-хет,  
жреца Усира в Перка, 
Паинму, правогласного, 
рожденный Ташемес, правогласной». 
 
В центре сцены рождения солнца стоит мумия с солнечным диском на голове, в 
верхней части размещены солнечный диск и звезда. 
 
Надпись у правой руки 
Справа от центральной фигуры изображены: кобра, за ней правый профиль головы 
человека и вытянутая вверх правая рука, рядом с которой стоит мумия с солнечным 
диском на голове. На ладони вытянутой руки стоит человек и льет воду из сосуда на 
голову мумии.  
 
 (b13) nowj  
tw(t) jrw  
Htm wnwtw 
 
«(b13) Проходящий (= фигура стоит на ладони).  
Совершенный формами (= мумия).  
Разрушающий часы (= урей)». 
 



 

 

68

 

Надпись у левой руки 
Слева от центральной фигуры изображены: кобра, за ней левый профиль головы 
человека и вытянутая вверх левая рука, рядом с которой стоит мумия с солнечным 
диском на голове. На ладони вытянутой руки стоит человек и льет воду из сосуда на 
голову мумии.  
 
(b14) wnmj 
oH# Hr 
wsr jrww 
 
«(b14) Пожирающий (= фигура стоит на ладони).  
C воинственным лицом (= мумия).  
Cильный формами (= урей)». 
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3.4 ЛОЖЕ. СТОРОНА B 

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 25 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона B 
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Вверху проходит строка, надпись идет от ног к голове (стк. b14). 
 

 
 
 
(b14) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt  
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
s# w#H Xt 
Hm-nTr n wsjr n (= m) pr-q# 
Hm-nTr snnw n jst 
p#-jn-mw m#o-Xrw 
jr n jHjjt n(t) Hwt-Hr nb(t) Hbjt 
t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
«(b14) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет,  
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
сын жреца-уах-хет,  
жреца Усира в Перка,  
второго жреца Исет 
Паинму, правогласного, 
рожденный музыкантшей Хатхор, владычицы Хебит,  
Ташемес, правогласной». 
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KM 56 
 
[...]=f [...] swHt [n]t ngg wr79 
rwD=j rwD=s Ts-pxr 
onX=j onX=s Ts-pxr 
sns=j <T#w> sns=s <T#w> Ts-pxr 
 
«[...] он [...] яйцо великого гоготуна.  
Я крепок — оно крепко, и наоборот, 
я живу — оно живет, и наоборт, 
я вдыхаю <воздух> — оно вдыхает <воздух>, и наоборот». 
 
 
Внизу проходит строка, надпись идет от ног к голове (стк. b15). 
 

 
 
 
(b15) wsjr 
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt 
Hm-nTr sS n nb(t) Htpt 
Hm-nTr n Hr nb X#st 
Hm-nTr n nTrw n pr Hr nb X#st 
Hm-nTr n sXmt o#t nb(t) boHt  
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
s# w#H Xt Hm-nTr n wsjr n (= m) pr-q# 

                                                

79 В тексте:  

Ср. саркофаг CGC 29301, M 11: . 
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jmj-r# m #Xt80 n(t) Hr-p#-xrd 
p#-jn-mw m#o-Xrw 
jr n jHjjt n(t) Hwt-Hr nb(t) Hbjt 
t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
«(b15) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет, 
жрец и писец владычицы Хетепет, 
жрец Хора, владыки Хасет, 
жрец богов дома Хора, владыки Хасет, 
жрец великой Сехмет, владычицы Бахет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
сын жреца-уах-хет, жреца Усира в Перка, 
начальника в горизонте (т.е. гробнице — М.П.) Хора-ребенка 
Паинму, правогласного, 
рожденный музыкантшей Хатхор, владычицы Хебит,  
Ташемес, правогласной». 
 

                                                

80 В тексте: .  
Согласно v. Känel, 1984, 201, в гробнице Уннуфра у Паинму указан титул «directeur du grenier (?) 

d’Harpocrate, seigneur de Behbeith» (иероглифы не процитированы). 
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Текст расположен между строками b14 и b15. 
 
 

 
 
 
Заклинание81 
(b16) [n]n nTrw m sXr (b17) pn 
owj=sn m rk (b18) tpw=sn 
Swt Xr=sn (b19) Xnn=sn Hr=sn 
(b20) j(#)kb=sn Hr (b21) x#t St#(t) n(t) wsjr (b22) Xntj dw#t  
nTrtj (b23) nDrj sm#(b24)jjt=sn 
h#j mw (b25) jmj jrtj nn nTrtj (b26) m sntjjt m (b27) snf 
dw#tjw (b28) srq jm=sn 
jw (b29) nTr pn o# mdw(b30)=f n=sn b#w=sn 
oq=s(b31)n Xt=f opj b#=s(b32)n  
 
«(b16) Эти боги (погрузились) в это состояние. 
(b17) Их руки находятся теперь у (b18) их голов. 
Тень от них (19) падает на них, 
(b20) (когда) оплакивают они (b21) спрятанный труп Усира, (b22) главы подземного мира. 
(Вот) две богини, (b23) распустившие (b24) свои локоны, 
выходит влага (b25) из глаз этих двух богинь (b26) слезами и (b27) кровью. 
Обитатели подземного мира (b28) дышат ими. 
(b29) Этот великий бог говорит (b30) им и их бау. 
Входят (b31) они следом за ним, мимо проходят (b32) их бау. 
 

                                                
81 Довольно редкий текст, впервые зафиксирован в гробнице Рамсеса IX, с перерывом в несколько 

столетий встречается в IV в. до н.э. на семи саркофагах, включенных C. Manassa в «Type I» (см. Manassa, 
2007, 44–50, pl. 20–25). 
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Ddw sp 2 r Hbs (b33) sSm=sn 
Hr j#(b34)t nTr(t) jmnt82 sXr(b35)=s 
 
j nTr(wj) nTrtj83 ntj m-(b36)Xt j#t tn84 St#t 
(b37) j m=Tn 
wsjr w#H Xt (b38) jmj-r# Xrp srqt 
wn-nfr m#o-Xrw 
(b39) ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
(b40) opj=f Hr=tn b#w=tn 
(b41) Hkn=sn srq85=sn 
(b42) sw oq=f sn jwtj sw(t) (b43) m##=sn sw 
 
Произносить дважды, чтобы прикрыть (b33) их образы,  
находящиеся на (b34) божественном холме, чей (b35) вид укутан тайной: 
 
“О два бога и две богини, (b36) которые рядом с (этим) скрытым холмом, 
(b37) да посмотрите же! 
Почивший (усир) жрец-уах-хет, (b38) начальник заклинателей Селкет 
Уннуфр, правогласный, 
(b39) рожденный Ташемес, правогласной, 
(b40) он проходит мимо вас и ваших бау,  
(b41) они возносят хвалу и дышат, 
(b42) он входит к ним, а (b43) они не видят его”. 
 

                                                

82 В тексте:  . Нет знака  в прорисовке C. Manassa (2007, pl. 23). 
 

83 В тексте:  , аналогично на саркофаге CGC 29307:  (см. Maspero, Gauthier, 

1939, pl. III.1). Ошибочно в обоих случаях в прорисовке C. Manassa (2007, pl. 23): .  
Речь идет о сокращении двух слов: 

  (см. другие списки) =>  => .  
 
84 Я полагаю, в текстах на всех саркофагах общая ошибка: j#t=tn «ваш холм» вместо j#t tn «этот 

холм». 

85 В тексте:  =  , ошибочные детерминативы в прорисовке C. Manassa (2007, pl. 24): 

. 
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Ddw sp 2  
(b44) n(n)86 norjw Ssp(b45)=sn St#w jmj-t# 
 
Произносить дважды: 
(b44)  “Эти рыбы-нари, приняли (b45) они тайну находящегося в земле”». 

                                                
86 Ср. указательное местоимение в стлб. b48, слившееся с начальным знаком слова norjw. Иначе 

рассматривает это место C. Manassa (2007, 50): предлог направления действия, управляемый глаголом Dd 
(“What is said twice to the catfish”). 
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Изображения и подписи к ним 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 26 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона B, фрагмент 

 
 
1  

 
Swtj «тот, кто с тенью» 

287  
 

j#kbjjt «та, кто в трауре» 

3  
 

wttj «порождающий» 

4  
 

nrkjjt (?)  

5  
 

jst «Исет» 

 

                                                
87 В копии Manassa, 2007, pl. 13: .  
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© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 27 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона B, фрагмент 

 
 

688  <nb>tj «две (?) владычицы» 
 

7 

 
 

rXsj «рыба-рехси» 

8 

 
 

j#kr  «Акер» 

9 

 
 

qdj  «рыба-кеди» 

10 

 
 

Xssj  «рыба-хесси» 

 
 

                                                

88 В копии Manassa, 2007, pl. 13: . 
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© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 28 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона B, фрагмент 

 
 

11 

 
 

norj  «рыба-нари» 

12  
 

ro «Ра» 

13 
,  

 

tp ro, Sf(jt) «голова Ра», «почтение» 

14 
  

 

Htjt ro «горло Ра» 
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3.5 ЛОЖЕ. СТОРОНА C 

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 29 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона C 
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Вверху проходит строка, надпись идет от ног к голове (стк. b46). 
 
 

 
 
 
(b46) wsjr 
jrj-pot H#tj-o smr wotj wr nTrt  
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
s# wr nTrt Hm-nTr n wsjr n (= m) pr-q#  
Hm-nTr snnw n jst  
p#-jn-mw m#o-Xrw 
jr n jHjjt n(t) Hwt-Hr nb(t) Hbjt 
t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
«(b46) Почивший (усир) 
государь, предводитель, друг единственный, правитель (в) Нечерет,  
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
сын правителя (в) Нечерет, жреца Усира в Перка, 
второго жреца Исет  
Паинму, правогласного, 
рожденный музыкантшей Хатхор, владычицы Хебит,  
Ташемес, правогласной. 
 
Dd=f 
j jtm  
dj=k n=j T#w nDm m Srj nb  
jnk smsw wr Hrj-jb wnt 
 
Он говорит: 
“О Атум!  
Дай же ты мне приятный ветер в каждую ноздрю,  
т.к. я старейшина, правитель, находящийся в Унте!”» 
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Внизу проходит строка, надпись идет от ног к голове (стк. b47). 
 
 

 
 
 
(b47) wsjr  
jrj-pot &H#tj-o smr\ wotj wr nTrt  
Hm-nTr n wsjr Hr jst nTrw pr nb oHow 
Hm-nTr n Hr jmj-Snt Hrj-jb nTrt Hrj qbHw 
Hm-nTr nXt-Hr-Hbjt p# bjk89 
Hm-nTr n twtw n jt nsw jmj-r# mSo T#j-Hp-jm=w 
Hm-nTr n nbt-Hwt Hrj-jb Hwt nht 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(b47) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, правитель (в) Нечерет,  
жрец Усира, Хора, Исет, богов дома владыки времени жизни, 
жрец Хора Ими-Шента, находящегося в Нечерет, главы возлияния, 
жрец Нехетхорхеба, сокола, 
жрец статуй отца властителя, военачальника Чаихепиму, 
жрец Небетхут, находящейся в Хутнехет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 

                                                
89 На статуе Яхмоса из Карнака (Caire JE 37075, правая сторона опорного столба, см. 

De Meulenaere, 1960, 97) встречается аналогичный титул, при этом имя Нектанеба II не заключено в 
картуш: . 
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Текст расположен между строками b46 и b47. 
 
 

 
 
 
Заклинание90 
(b48) j n(n) norjw nt(b49)jw Ssp=sn St#w (b50) jmj-t# 
<m>=tn91 srq(b51){s}=j b#w=tn 
oq (b52) wsjr  
w#H Xt jmj-r# Xrp srqt wn-(b53)nfr m#o-Xrw 
ms n t#-Sms (b54) m#o(t)-Xrw 
srq=j b#92(b55)=f 
 
«(b48) О эти рыбы-нари, которые (b49) приняли тайну (b50) находящегося в земле! 
Посмотрите! Я позволяю дышать (b51) вашим бау. 
Когда входит (b52) почивший (усир) 
жрец-уах-хет, начальник заклинателей Селкет Ун(b53)нуфр, правогласный, 
рожденный Ташемес, (b54) правогласной, 
я позволяю дышать (b55) его ба. 
 

                                                
90 Довольно редкий текст, встречается на шести саркофагах, включенных C. Manassa в «Type I» 

(см. Manassa, 2007, 50–54, pl. 28–31). 
91 Самостоятельное использование местоимения-суффикса =tn невозможно, но именно такое 

употребление зафиксировано и на других саркофагах; слово включено в транслитерацию, но оставлено 
без комментария и перевода в Manassa, 2007, 50: «tn srq=i... “I cause... to breathe!”». Предполагаю, что 

ошибка была уже в исходной рукописи: пропуск . 

92 В тексте: , ошибочно в копии Manassa, 2007, pl. 29: .  
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Ddw sp 293 
n(n) #w(b56)jw jmjw-Xt (b57) o# 
jwtjw (b58) jmjw-Xt o# 
jw(b59)tjw nT(r)w94 (b60) {#} <m>95 nDr m St#(b61)w=sn 
x#wt(b62)=sn o#o jmjw(b63)=sn 
hj <n>96=tn (b64) nT(r)w jmjw=tn (b65) nT(r)w 
jhj (b66) n=k wsjr wr nTrt 
jmj-(b67)r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
ms (b68) n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
Произносить дважды: 
“О эти (b56) разлагающиеся, (находящиеся) рядом с (b57) великим, 
гниющие, (b58) (находящиеся) рядом с великим! 
(b59) О гниющие, о боги, (b60) охваченные тайнами (b61) своими,  
чьи трупы (b62) плывут (?) среди (b63) них! 
Приветствие вам, (b64) боги, о находящиеся среди вас, (b65) боги <...>! 
Приветствие (b66) тебе, почивший (усир) правитель (в) Нечерет,  
начальник (b67) заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
рожденный (b68) Ташемес, правогласной!” 
 
(b69) nn n nTrw97 m sXr (b70) pn 
s#X=sn tw(b71)#w ro 
sw#S (b72) tp98=f Htjt {srnn} St# 
H<k>n (b73) n=sn b# ro99 
b# n ro (b74) H<k>n=f n=sn 
jw nTr pn o# (b75) Dwj=f r=sn 
(b76) b#=sn op=sn Xt(b77)w=f 

                                                
93 На саркофаге CGC 29302, M 80 (18) в этом месте стоит имя ro «Ра», что согласуется с ранней 

версией заклинания, см. Manassa, 2007, 48, a, f. 249. В нашем случае фраза Ddw sp 2 «произносить 
дважды» согласуется с заглавиями изречений на стороне B. 

94 В слове  я вижу значение nT(r)w «боги», а не nt(j)w «которые» (ср. Manassa, 2007, 51: «nty.w 
“who”»). Ср. обращение в стлб. 63–64: hj <n>=tn nT(r)w «Приветствие вам, боги...». 

95 Ср. саркофаг CGC 29302, M 80 (25): . 
96 См. комм. к стлб. b50. 

97 В тексте:  = , ошибочно в копии Manassa, 2007, pl. 31: . 
 

98 В тексте: , ошибочно в копии Manassa, 2007, pl. 32: . 
 

99 В тексте:  = , ошибочно в копии Manassa, 2007, pl. 32: . 
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<x#wt=sn> mn m st=sn 
 
(b69) Эти боги (погрузились) в (b70) это состояние, 
преображая (b71) поднимающих Ра. 
Почитающие (b72) его голову и шею ...(?) скрытую, 
восхваляют (b73) они его ба, 
а ба Ра (b74) восхваляет их. 
Этот великий бог (b75) зовет их, 
(b76) и их бау следуют за (b77) ним, 
а <их трупы> остаются на своих местах». 
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Изображения и подписи к ним 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 30 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона C, фрагмент 

 
 
1 

 

tw#j «поднимающий» 

2 

 
 

tw#j(t)  «поднимающая» 

3 

 

Sspj «принимающий» 

4 

 

Sspj(t) «принимающая» 
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© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 31 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона C, фрагменты 

 
 
5  

 
rsj  «бодрствующий» 

6100  
 

wph#j  

7  
 

Hsj «проходящий» 

 

                                                
100 В копии Manassa, 2007, pl. 19: . 
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© Metropolitan Museum of Art 
 

Рис. 32 — Cаркофаг MMA 11.154.1, сторона C, фрагмент 
 
 
8 

 
 

o#wj  «великолепный (?)» 

9 

 
 

Htpj  «спокойный» 
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3.6 ЛОЖЕ. СТОРОНА D 

 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 33 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона D 



 

 

89

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 34 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона D 
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Вверху проходит строка, надпись расходится от центра в стороны (стк. b78–79). 
 
 

 
 
(b78) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt  
Hm-nTr n nbt-Hwt Hrj-jb Hwt-nht 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(b78) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет,  
жрец Небетхут, находящейся в Хутнехет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 
 
 

 
 
 
(b79) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj wr nTrt 
sS pr-HD n jst  
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(b79) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, правитель (в) Нечерет, 
писец сокровищницы Исет,  
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 
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Внизу проходит строка, надпись расходится от центра в стороны (стк. b80–81). 
 
 

 
 
 
(b80) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt  
Hm-nTr n spd(t) 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(b80) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет,  
жрец Сопдет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 
 
 

 
 
 
(b81) wsjr  
jrj-pot H#tj-o smr wotj wr nTrt 
Hm-nTr n Hr nb msn 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(b81) Почивший (усир)  
государь, предводитель, друг единственный, правитель (в) Нечерет, 
жрец Хора, владыки Месен, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 
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Книга врат101 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 35 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона D, фрагмент 

 
 

 
 

 
 

Рис. 36 — Саркофаг CGC 29307, цит. по Maspero, Gauthier, 1939, pl. II 
 
 

(b82) Hk# sj# 
(b83) nTr o# Tnj(b84).n=f How=f 
jn nn n nTr(b85)tj tp=<s>n Db# <m>102 sSd 
(b86) j jmn m(b87)j (j)r=k r=n 
<Hrj103>(b88)-tp pr=n jm=f 
j(b89)hhj n jmj jtn=f 
 

                                                
101 См. Manassa, 2007, 27–28, pl. 6–7. 
102 Ср. текст на саркофаге CGC 29307. 

103 В тексте: , в копии Manassa, 2007, pl. 7: .  



 

 

93

 

«(b82) Хека. Сиа. 
“(b83) Великий бог, распознал (b84) он свое тело”, — 
говорят эти две богини, (b85) чьи головы повязаны лентой. 
(b86) — “О скрытый, (b87) приди к нам! 
(b88) Главенствующий, из которого мы вышли. 
(b89) Слава находящемуся в своем солнечном диске!”» 
 

 

 
 

 
(b90) nTr pn 
 
(b91) wsjr  
jrj-pot H#tj-o (b92) smr wotj (b93) wr nTrt 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr (b94) m#o-Xrw 
ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
(b95) wsjr  
jrj-pot H#tj-o (b96) smr wotj (b97) wr nTrt 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr (b98) m#o-Xrw 
ms n t#-Sms m#o(t)-Xrw 
 
«(b90) Этот бог. 
 
(b91) Почивший (усир)  
государь, предводитель, (b92) друг единственный, (b93) правитель (в) Нечерет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, (b94) правогласный, 
рожденный Ташемес, правогласной. 
 
(b95) Почивший (усир)  
государь, предводитель, (b96) друг единственный, (b97) правитель (в) Нечерет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, (b98) правогласный, 
рожденный Ташемес, правогласной». 
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3.7 ЛОЖЕ. СТОРОНЫ E, F, G 

 
Вверху на стороне E (изголовье) проходит строка, надпись расходится от центра 

в стороны (стк. с1–2); стк. c2 продолжает стк. c1 на стороне F (по правой руке), стк. c4 
продолжает стк. c3 на стороне G (по левой руке). 
 
 

                     

 
 
 
(c1) Dd-mdw jn gb 
wsjr jrj-p#t H#tj-o smr wotj w#H Xt 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
(c2) jwo pw Hq# jmntt Hr pw s# n jst 
rdj.n=f (= sn) owj=sn H#=f 
 
wsjr jrj-pot H#tj-o smr wotj wr nTrt 
sS mD#t-nTr n(t) nb(t) Htpt 
jmj-r# Xrp srqt  
wn-nfr m#o-Xrw 
s# wr nTrt Hm-nTr n wsjr n (= m) pr-q# p#-jn-mw m#o-Xrw 
 
«(c1) Произнесение слов Гебом: 
“О почивший (усир) государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный! 
(c2) Это наследник правителя запада, это Хор, сын Исет, 
которые обхватили его своими руками”. 
 
Почивший (усир) государь, предводитель, друг единственный, правитель (в) Нечерет, 
писец книги бога у владычицы Хетепет, 
начальник заклинателей Селкет, 
Уннуфр, правогласный, 
cын правителя (в) Нечерет, жреца Усира в Перка Паинму, правогласного”». 
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(c3) Dd-mdw jn nwt wrt o#t #X(t) 
s#=j pwj 
wsjr jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt 
(c4) jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw  
mstj n gb Hq# <jmntt> 
rdj.n=f (= sn) owj=sn H#=f 
 
wsjr jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt 
Hm-nTr n sXmt o#t nb(t) boHt 
Hm-nTr n Hr nb X#st 
Hm-nTr n nTrw n (= m) pr Hr nb X#st 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
ms n t#-Sms 
 
«(c3) Произнесение слов великой Нут, очень полезной: 
“О этот мой сын, 
почивший (усир) государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет, 
(c4) начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный! 
Порождение Геба и правителя <запада>, 
(которые) обхватили его своими руками”. 
 
Почивший (усир) государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет, 
жрец великой Сехмет, владычицы Бахет, 
жрец Хора, владыки Хасет, 
жрец богов в доме Хора, владыки Хасет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный, 
рожденный Ташемес». 
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3.8 ЛОЖЕ. СТОРОНА E 

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 37 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона E 
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Рис. 38 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона E, фрагмент 
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Рис. 39 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона E, фрагмент 
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Рис. 40 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона E, фрагмент 
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Рис. 41 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона E, фрагмент 
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Книга Амдуат, Седьмой час104 
(c5) <Htp>105.jn Hm (n) nTr pn o# r {m} <t>pHt tn 
<...wD mDt...>106 n (c6) nTrw j(mj)w=st 
<jw nTr pn> jw jr=f kjj jrw r t(c7)pHt tn 
stnm.n=f w#t r o#p(p)  
dj(c8)=t(w) n=f sw m Htmjt 
 

(c9) wsjr jrj-pot H#tj-o 
smr wotj wr nTrt 
sS mD#t-(c10)nTr n(t) nb(t) Htpt 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr (c11) m#o-Xrw 
ms n t#-Sms (c12) m#o(t)-Xrw 
 

[a] m Hk#w {n} n(w) jst107 Hpt(c16)w (?) n(w) Hk#  
noj wj(#) n ro r bw x(c17)r {wsjr} {r} rwtj <wsjr> [a] 
 

[b] (c13) rn n nwt tn tpHt St#t 
rn n wnwt tn (c14) nt grH 
Xsf hjj Hsq n(c15)H#-Hr [b] 

 
[c] wsjr jrj-pot H#tj-o 
smr wo(c18) tj wr nTrt 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr (c19) m#o-Xrw 
ms n t#-Sms (c20) m#o(t)-Xrw [c] 

 
«(c5) <Покоится> обличие этого <очень> великого бога в этой пещере. 
<...отдан приказ...> (c6) богам, находящимся в ней. 
<(Что касается) этого бога>108, он принял другой облик в (c7) этой пещере. 
Он отклонил путь от Апопа. 
Положили (c8) его перед ним на плаху109 
 

(c9) Почивший (усир) государь, предводитель,  
друг единственный, правитель (в) Нечерет,  
писец книги (c10) бога у владычицы Хетепет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, (c11) правогласный, 
рожденный Ташемес, (c12) правогласной. 
 

[a] благодаря заклинаниям Исет и таинствам (?) (c16) Хека. 
                                                

104 Порядок чтения в левой половине не всегда соответствует номерам столбцов, т.к. фразы 
перепутаны, очередность отрывков я отметил буквами a–a и т.д. 

105 Аналогичный пропуск сделан на саркофаге CGC 29302, M 84. 
106 Аналогичный пропуск сделан на саркофаге CGC 29302, M 84, фраза частично передана на 

саркофаге CGC 29307. Обсуждение полной версии заклинания по другой группе источников см. Manassa, 
2007, 143f.  

107 Возможно, ошибка резчика. На саркофаге CGC 29307 указано имя nbt-Hwt «Небетхут», 
в центре этой сцены на обоих саркофагах изображение богини Небетхут. 

108 Фраза пропущена только на этом саркофаге.  
109 Предложение продолжается в отрывке [a].  
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Плывет барка Ра к месту, (c17) где (стоят) врата Усира. [a] 
 
[b] (c13) Название этого города — “Тайная пещера”, 
название этого часа (c14) ночи — “Препятствующий змее-хи, режущий (c15) Нехахера”. [b] 
 

[c] Почивший (усир) государь, предводитель,  
друг единственный, (c18) правитель (в) Нечерет,  
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, (c19) правогласный, 
рожденный Ташемес, (c20) правогласной». [c] 

 
 

 
 

Рис. 42 — Саркофаг CGC 29307, цит. по Maspero, Gauthier, 1939, pl. V.1 
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3.9 ЛОЖЕ. СТОРОНА F 

 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 43 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона F, фрагмент 
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Рис. 44 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона F, фрагмент 
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Рис. 45 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона F, фрагмент 
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Рис. 46 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона F, фрагмент 
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Рис. 47 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона F, фрагмент 
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Рис. 48–49 — Саркофаг MMA 11.154.1, стороны F и G 
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Рис. 50 — Саркофаг CGC 29307, цит. по Maspero, Gauthier, 1939, pl. VI 
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3.10 ЛОЖЕ. СТОРОНА G 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 51 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона G, фрагмент 
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Рис. 52 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона G, фрагмент 
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Рис. 53 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона G, фрагмент 
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Рис. 54 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона G, фрагмент 
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Рис. 55 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона G, фрагмент 
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3.11 ЛОЖЕ. СТОРОНА H 

 
 

 
© Metropolitan Museum of Art 

 
Рис. 56 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона H 

 
Вверху проходит строка, надпись расходится от центра в стороны (стк. c21–22). 
 

 
 
(c21) wsjr jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
(c22) wsjr jrj-pot H#tj-o smr wotj w#H Xt 
jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 
 
«(c21) Почивший (усир) государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный. 
 
(c22) Почивший (усир) государь, предводитель, друг единственный, жрец-уах-хет, 
начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». 
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Рис. 57 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона H, фрагмент 
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Рис. 58 — Саркофаг MMA 11.154.1, сторона H, фрагмент 
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Книга Амдуат, Восьмой час110 
(c23) Htp.jn Hm (n) nTr pn o# r qrrt 
nTrw St#w (c24) Hrjw Sojj=sn 
wD=f n=sn mdw (c25) m wj(#)=f 
nTrw=f sT#=sn sw m nwt tn <m sXr> Dsr <n> mHn 
(c26) rn n {r} nwt [a] n Dbt nTrw 
rn n sb# n nwt tn oHo n(n) (c32) wrd=f [a] 
 

(c27) wsjr  
w#H Xt jmj-r# (c28) Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw 

 
[b] r(c33)n n <wnwt nb grH> [b] 
[b] sSm nTr pn o# nb(t) wS#t [b] 
 
[c] nTrw nbw m Hwt tn ...(?) H# (c31) t# pt [c] 
 
[d] (c29) Dd mdw jn jst wrt mwt nTr 
mkt=(j) m [s#]w=k s#q=(j) n=k jwf=k jnk [sn]t111=k 
(c30) wsjr  
w#H Xt jmj-r# Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw [d] 

 
[e] wsjr  
w#H Xt jmj-r# (c34) Xrp srqt wn-nfr m#o-Xrw [e] 

«(c23) Покоится обличие этого великого бога в пещере  
тайных богов, (c24) находящихся на своем песке. 

                                                
110 Порядок чтения в левой половине не всегда соответствует номерам столбцов, т.к. фразы 

перепутаны, очередность отрывков я отметил буквами a–a и т.д. 
111 Ср. саркофаг CGC 29302, M 85.  
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Он отдает им приказы (c25) из своей барки. 
Его боги переносят его в этот город <в> священном <образе> змеи-мехен. 
(c26) Название города [a] — “Берег богов”, 
название врат этого города — “Стоящий без (c32) устали”. [a] 
 

(c27) Почивший (усир) 
жрец-уах-хет, начальник (c28) заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный. 

 
[b] (c33) Название <часа ночи>, [b] 
[b] ведущего этого великого бога, — “Владычица мрака”. [b] 
 
[c] Все боги в этом храме (?)... (?) (c31) небо. [c] 
 
[d] (c29) Произнесение слов великой Исет, матерью [бога]: 
“Моя защита является твоей [охраной], я собрала части твоего тела, я твоя сестра, 
(c30) почивший (усир) 
жрец-уах-хет, начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный! [d] 
 

[e] Почивший (усир) 
жрец-уах-хет, (c34) начальник заклинателей Селкет Уннуфр, правогласный». [e] 

 
 

 
 

Рис. 59 — Саркофаг CGC 29307, цит. по Maspero, Gauthier, 1939, pl. V.2 
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ГЛАВА 4. САРКОФАГ ПАИНМУ 
 

4.1 ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ 

 
 
Музей: CGC 29305. Найден A. Mariette в 1861 г. 
Библиография: Maspero, 1914, 161–218; pl. XIV–XVIII; De Meulenaere, 1992, 86; 
Manassa, 2007, 70. 
Место происхождения: Саккара. 
Материал: серый гранит (ложе), красный гранит (крышка). 
 
Первоначально саркофаг был изготовлен для жреца Паинму в начале правления 
Нектанеба II или немного ранее112, его присвоил военачальник Джедхер в конце 
правления Нектанеба II или во время второго персидского завоевания. На камне были 
отчасти заменены имя и титулы Паинму, почти полностью оказались стерты и 
упоминания о его родителях. Но уничтожены были не все «лишние» иероглифы, 
поэтому у нового владельца оказались едва совместимые должности, такие как «жрец» и 
«военачальник». Имена военачальника Джедхера и его родных встречаются на 
саркофаге CGC 29304 (найден вместе с CGC 29305), где он трижды назван жрецом113, 
очевидно, что он узурпировал оба монумента. 
 
Копия надписей и перевод сделаны по прорисовке G. Maspero. Качество 
опубликованных фотографий не позволяет провести сверку текстов. Изучение 
заупокойных надписей на этом монументе не входит в задачи данной работы. 
 

4.2 ВЛАДЕЛЬЦЫ САРКОФАГА 

 
4.2.1 НОВЫЙ ВЛАДЕЛЕЦ 

 

M 162 (и далее):  
 
jmj-r# mSo Dd-Hr s# jmj-r# mSo joH-ms 
ms b#=j-jj.tj m#o(t)-Xrw 
 
«Военачальник Джедхер, сын военачальника Яхмоса,  
рожденный Баиити114, правогласной». 
 
Владелец саркофага CGC 29304, M 117 (и далее): 

                                                
112 Датировка основана на внешних признаках, отнесен ко второму типу саркофагов, см. Manassa, 

2007, 70f. 
113 См. M 126, M 133, M 136.  
114 В Каирском музее хранится ее антропоидный саркофаг T 20/1/21/2, найденный в Саккаре 

(см. Buhl, 1959, no. I,2, 135–136, fig. 7), дочь t#-nt-km «Танеткем». 
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jrj-pot H#tj-o jmj-r# mSo wr tpj n Hm=f  
Dd-Hr m#o-Xrw  
s# jrj-pot H#tj-o jmj-r# mSo wr tpj n Hm=f  
joH-ms m#o-Xrw 
jr n nb(t) pr b#=j-jj.tj m#o(t)-Xrw 
 
«Государь, предводитель, военачальник, первый у его обличия  
Джедхер, правогласный,  
сын государя, предводителя, военачальника, первого у его обличия  
Яхмоса, правогласного, 
рожденный владычицей дома Баиити, правогласной». 
 
 

4.2.2 ПРЕЖНИЙ ВЛАДЕЛЕЦ 
 
 

M 183 (6 раз), M 184 (2 раза), M 202:  
 

M 172:  wsjr p#-jn-mw «почивший (усир) Паинму» 
 

M 183:  w#H Xt p#-jn-mw «жрец-уах-хет Паинму» 
 
Прим.: звание w#H Xt «жрец уах-хет» известно у него по другим надписям. 
 
 

M 174, M 175:  
 

M 183 (2 раза):   
 

M 184:  
 
wsjr Hrj sSt# p#-jn-mw «Почивший (усир) посвященный в тайны Паинму» 
 
Прим.: звание Hrj sSt# «посвященный в тайны» встречается у него только на саркофаге. 
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M 164:  
 
jrj-pot H#tj-o Hm-nTr n wsjr p#-[jn-mw m#o-Xrw...] {j#r ro (?) Hno psDt=f} 
«Государь, предводитель, жрец Усира Па[инму, правогласный...]». 
 

Прим.: титулы jrj-pot H#tj-o «государь, предводитель» встречаются у него только на саркофаге. 

 
На саркофаге сохранились и другие жреческие звания, которые с уверенностью можно 
отнести к Паинму, поскольку подтверждаются для него в других текстах, нередко они 

идут парами (как M 195: ), см. таблицу 2. 
 
 

4.2.3 СОВМЕЩЕНИЕ ИМЕН 
 
 

M 172 (2 раза), M 180 (4 раза):  
 
wsjr p#-[jn-mw] {Dd-Hr} m#o-Xrw 
«Почивший (усир) Па[инму] {Джедхер}, правогласный». 
 
Прим.: вместо части одного имени (*jn-mw*) вписали другое (Dd-Hr), но артикль p#, начинавший стертое 

имя, остался. 

 
 

M 169:  
 
wsjr Dd-Hr m#o-Xrw mj mn...(?)  
s# wr wsjr wn-nfr m#o-Xrw 
 
«Почивший (усир) Джедхер, правогласный, как...(?) 
старший сын, Усир, Уннуфр, правогласный». 
 
Прим.: текст по отношению к Джедхеру бессмысленный, т.е. его отца звали Яхмос. Но текст 

подтверждает, что отцом Паинму был Уннуфр. 
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Таблица 1 — Реконструкция изначального текста, M 169 
 
 
Смешанный текст 
 

 

 

 
Изначальные знаки 
 

 

 

 
Реконструкция115 

 

 
 

 
wsjr [w#H Xt Hm-nTr p#-jn]-mw [m#o-Xrw] 
s# wr [nTrt] wn-nfr m#o-Xrw 
 
«Почивший (усир) [жрец-уах-хет, жрец Паин]му, [правогласный], 
сын правителя (в) [Нечерет] Уннуфра, правогласного». 
 
 

Таблица 2 — Звания Паинму на саркофаге 
 
jrj-pot 
 

M 164 

w#H Xt 
 

M 174, M 175, M 183, M 195, M 203 

wr [nTrt] 
 

M 169 

H#tj-o 
 

M 164 

Hm-nTr M 162, M 164, M 165, M 167, M 168, M 169 (дважды), M 170, M 187, 

M 191, M 194, M 195, M 196, M 202, M 203, M 206, M 215, M 216, 

M 217 

Hm-nTr (n) wsjr 
 

M 164, M 203 

Hrj-sSt# 
 

M 174, M 175, M 184, M 194, M 203 

 

                                                

115 Ср. саркофаг Caire T 28/5/25/5, 1: . 
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ГЛАВА 5. МОНУМЕНТЫ ХОРСАИСЕТА 
 

5.1 НАОФОРНАЯ СТАТУЯ 

 
 
Музей: ÄM 21596. 
Библиография: De Meulenaere, 1958; Guermeur, 2005, 86–87. 
Место происхождения: Хебит (совр. Бехбейт эль-Хагар). 
Датировка: соправление Нектанеба I и Джедхера. 
Материал: базальт (?). 
 
У статуи отсутствуют голова, часть ног и постамент (последние добавлены при 
реставрации). На наосе вырезан небольшой текст, восхваляющий Нектанеба I и 
одновременно указывающий на передачу трона его сыну (имеется в виду Джедхер). 
 
Титулатура владельца статуи перечислена на опорном столбе статуи. Звания t#jtj s#b T#tj 
«сановник-таити, судья, визирь» могли быть записаны на недостающих частях. На шее 
изображена фигурка-маат, знак судьи. 
 
Перевод выполнен по фотографиям, опубликованным H. de Meulenaere. 

 
Текст, транслитерация и перевод 
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Надписи сверху наоса 
(a1) nfr wj jr.t.n nsw-bjt Xpr-k#-ro 
s# ro nXt-nb=f onX Dt 
n mwt=<f> (a2) wsrt jst wrt mwt nTr nb(t) Hbjt 
 
oD(?).n=f j(a3)(t)rw nb onDtj r-Xft-Hr-n mwt=f jst 
mj jr.t n jt=f wsjr (a4) onDtj Hbjt 
sm#o(?).n=f r qrrt r-mn qrrt (a5) r pHwj n onDtj 
Sm (?) od 
nn mjtw(?)=f m sp  
 
js(a6)w jr.n=s n=f 
so# pHwj=f swr Sfjt=f 
rdj s#=f Hr ns(t)=f r nHH Dt 
 
«(a1) Как же прекрасно сделанное властителем В. и Н. Египта Хеперкара, 
сыном Ра Нехетнебефом, да живет он вечно, 
для <его> матери (a2) Усерет и Исет великой, матери бога, владычицы Хебит! 
 
Он углубил (?) (a3) реку владыки Анеджти, перед своей матерью Исет, 
подобно тому, что сделал для своего отца Усира (a4) Анеджти (в) Хебит. 
Он занимался обследованием (?) от пещеры к пещере, (a5) до самых границ Анеджти, 
…(?) 
…(?) 
 
(a6) Вот что она сделала для него взамен: 
многократно усилила его, увеличила его почитание, 
поместила его сына на его трон навечно». 
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Надписи сзади (опорный столб) 
(b1) jm#Xw Xr [nsw-bjt] Xpr-k#-[ro] 
[s# ro] nXt-nb=f onX mj ro Dt 
mrj wsjr Hm#g nTr o# Xntj Hbjt 
H#tj-o m nTrt w#H Xt jmj js 
Hm-nTr n# twtw Xpr-k#-ro s# ro nXt-nb=f onX Dt 
Hm-nTr n# twtw n p-s-mTk nfr-jb-ro 
Hm-nTr jmn-nn (m) pr rnn-wtt 
[...m] (b2) pr=s jst 
sHD Hmw-nTr m nTrt 
mtj n p# 4 s#w m nTrt 
{Hm-nTr} wHm n jst  
<Hm-nTr> n# nTrw m nTrt 
Hm-nTr jst Hrj-jb nTrt 
Hm-nTr wsjr onDtj Xntj Hbjt nTr o# ...(?) [...] 
[Hm-nTr n nTrw ntj] (b3) bn mtw=w <Hm-nTr>116 
Hm-nTr n Hwt-nTr n pr Hbjt 
Hm-nTr tpj n jst 
Hm-ntr jst wrt mwt nTr nb(t) Hbjt 
Hm-nTr jst Hr-s#-jst 
s# w#H Xt jmj js Hm-nTr wn-nfr [...] 
 
(b1) Почтенный у [властителя В. и Н. Египта] Хеперка[ра], 
[сына Ра] Нехетнебефа, да живет он вечно, как Ра,  
любимый Усиром Xемаг, главой Хебит, — 
предводитель в Нечерет, жрец-уах-хет, жрец-ими-ис, 
жрец статуй Хеперкара, сына Ра Нехетнебефа, да живет он вечно, 
жрец статуй Псаметиха Неферибра, 
жрец Амона-Нен (в) доме Рененутет, 
[...в] (b2) ее доме и Исет, 
инспектор жрецов в Нечерет, 
начальник четырех черед в Нечерет, 
провозвестник Исет, 
жрец богов в Нечерет, 
жрец Исет, находящейся в Нечерет, 
жрец Усира Анеджти, главы Хебит, великого бога ...(?) [...]  
[жрец богов, у которых] (b3) нет своего <жреца>, 
жрец храма в доме Хебит, 
первосвященник Исет, 
жрец Исет великой, матери бога, владычицы Хебит, 
жрец Исет Хорсаисет, 
сын жреца-уах-хет, жреца-ими-ис, жреца Уннуфра [...]». 

                                                
116 Ср. его титул на фрагменте саркофага Caire T 28/5/25/5, х+5. Схожие формулировки звания 

см. на папирусе BM 10188, колофон, 16–17; статуе CGC 689, 4. 
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5.2 СТАТУЯ 

 
 
Музей: ГМИИ I.a.5320. 
Библиография: Тураев, 1917, 60–62, Табл. IX, 1, 3; De Meulenaere, 1958, 233–236; 
Берлев, Ходжаш, 2004, 310–315; ET I, 280; Vittmann, 2012, 279, G. 
Место происхождения: Мемфис (?) / Бубастис (?). 
Датировка: правление Джедхера. 
Материал: базальт. 
 
У статуи отсутствует голова, руки, часть ног и постамент. На шее изображена фигурка-
маат как знак судьи, на груди четыре божества: Ра и Исет, Хор-ребенок и Атум. 
О месте происхождения: на Мемфис указывает упоминание храмов Анхтауи, на 
Бубастис — упоминание этого города в эпитете богини Бастет. 
 
Перевод выполнен по фотографиям, опубликованным О.Д. Берлевым и С.И. Ходжаш. 
 
 

Текст, транслитерация и перевод 
 
 

        

=>
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Надписи спереди 
(a1) nb Drt nb o w#(H) (?) Hr gsw-prw m onX-t#wj 
hrw Hr=s(n)117 
(a2) t#jtj s#b T#tj (a3) Hr-s#-jst [...] 
 
«(a1) Владыка кисти и владыка руки, простертых (?) над храмами в Анхтауи, 
спокойный относительно них, — 
(a2) сановник-таити, судья и визирь (a3) Хорсаисет [...]». 
 
 
Надписи на левом боку 
(b1) Hm-nTr n p# sr wr m onDtj 
p# sr wr n (= m) pr [...] 
(b2) Hm-nTr n spdt nb(t) Hbjt 
Hm-nTr n jst nb(t) j(t)r[w...] 
[Hm-nTr tpj] (b3) n jst 
Hm-nTr n jst wr(t) mwt nTr  
 
«(b1) Жрец великого вельможи в Анеджти, 
великого вельможи в доме [...] 
(b2) жрец Сопдет, владычицы Хебит, 
жрец Исет, владычицы Итру […] 
[первосвященник] (b3) Исет,  
жрец Исет великой, матери бога […]». 
 

                                                
117 Ср. перевод О.Д. Берлева (см. Берлев, Ходжаш, 2004, 311–314): «Восхваление Владыки по 

храмам, чтобы удовлетворился Телец могучий в Анхтоу из-за этого, находящимся у завесы, судьей, 
ачите Хорсиесе / The praising of the Lord in temples, that the ighty Bull may be satisfied in Anchtow because 
of this, by him who is by the curtain, the judge, the vizier Horsiese». 

Комментарий: 

— в копию Б.А. Тураева вкрался ошибочный знак  вместо  в группе . О.Д. Берлев 

следовал не оригиналу, а публикации Б.А. Тураева, поэтому вывел для  значение k# nXt «Телец 
могучий» (N.B.! В прорисовке в каталоге 2004 г. знак  скопирован с оригинала правильно, в 
результате его значение расходится с приведенным рядом переводом). Своего «Тельца могучего» 
О.Д. Берлев (Ibid., прим. д.) счел священным животным Хепом и после этого сопоставления вывел 
точную датировку установки статуи, увязанную с годом появления нового Хепа. Если бы в тексте 
действительно был знак , то следовало привести хотя бы один пример эпитета k# nXt у Хепов (он был 
приложим к фараонам); 

— структура фразы: восхваление в адрес одного бога сделано не с целью умилостивить другого, 
более того, предлог «чтобы (удовлетворился)» в надписи отсутствует; 

— в надписи нет предлога jn «со стороны кого-либо», вводящего действующее лицо этого 
«восхваления», т.е. dw#... <jn> NN. 

Смысл, заключенный в переводе О.Д. Берлева, вызывает у меня много вопросов. Я полагаю, что 
в этих иероглифах зашифрованы характеристики владельца статуи. Так, руки сочетаются с глаголом w#H 
«класть» (конечный H редуцирован из-за предлога  или читается дважды). 
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Надписи на опорном столбе 
(c1) jm#Xw Xr o#t Hsw 
(c2) Htp-dj-nsw 
n b#stt o#t nb(t) b#st 
dj=s oHow q# n (= m) nDm-jb xr Hsw(t) nsw 
n jrj-pot H#tj-o 
oq(#)-jb Sm Hr w#t &nTr\118 
mwnf nfr nt(j) gsw-prw 
nX n jwtj=s 
jr mr(t) rmT nTrw 
n(n) Hr(jt)=s(n)119 
 
«(c1) Почтенный у великой похвалой. 
(c2) “Заупокойный дар (хетеп-ди-нису)”  
от Бастет великой, владычицы Баст. 
Она дает долгие годы жизни в удовольствии и в милости у властителя 
государю, предводителю, 
прямолинейному, следующему дорогой бога, 
прекрасному защитнику храмов, 
заступнику неимущих, 
исполняющему желаемое людьми и богами, 
так что нет у них (т.е. людей — М.П.) страха. 
 
H#tj-o w#H Xt wr [nTrt…] 
(c3) Hm-nTr n wsjr Hr n (= m) Hwt-nTr n w-pqr 
Hm-nTr n Hwt-Hr nb(t) jwnt 
Hm-nTr n twtw n  

nsw nkw 
nsw nfr-jb-ro p-s-mTk 
nsw nXt-nb=f 

n (= m) Hwt-nTr n pr Hbjt 
Hm-nTr Hr [...] 
(c4) sHD Hmw-nTr m nTrt 
mtj n p# 4 s#w  
wHm n jst 
Hm-nTr nTrw m nTrt #Xt 
Hm-nTr n Hwt-Hr #Xt Snt(#j)t 
Hm-nTr n nTrw n pr Snt(#j)t b#stt Hrj-jb nTrt [...w]r120 […] 
 
Предводитель, жрец-уах-хет, правитель (в) [Нечерет…], 

                                                
118 Спорный иероглиф не подходит ни для  (см. издания Б.А. Тураева, со знаком вопроса, и 

О.Д. Берлева – С.И. Ходжаш), ни для  (так Vittmann, 2012, 279, Fn. 39), тем не менее чтение nTr 
подтверждается на постаменте Lyon MBA H 2298, b1. 

119 В тексте: , ср. папирус Leiden I 344, 10,2rt. Иначе в переводе О.Д. Берлева: «пред ликом 
ее / before her face», прим. р: «т.е. Убасте». 

120 См. копию Б.А. Тураева (1917, 61), на опубликованной фотографии остатки знаков нечеткие. 
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(c3) жрец Усира и Хора в храме Упекер, 
жрец Хатхор, владычицы Иунт, 
жрец статуй  

властителя Неку, 
властителя Неферибра Псаметиха, 
властителя Нехетнебефа  

в храме дома Хебит, 
жрец Хора [...], 
(c4) инспектор жрецов в Нечерет, 
старший четырех черед, 
провозвестник Исет, 
жрец богов в Нечерет и коровы-ахет, 
жрец Хатхор, коровы-ахет и Шентаит, 
жрец богов дома Шентаит и Бастет, находящейся в Нечерет [...] великий (?)». 
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5.3 ПОСТАМЕНТ СТАТУИ 

 
 
Музей: Lyon MBA H 2298121. 
Библиография: Goyon, Gabolde, 1991, 2–13, fig. 1–6; PM VIII, n. 801–768–170; 
Vittmann, 2012, 279, F. 
Место происхождения: Хебит (совр. Бехбейт эль-Хагар) (?). 
Датировка: конец правления Нектанеба I или правление Джедхера. 
Размеры: высота 11.7 см, ширина 22.2 см, длина 25.5 см. 
Материал: базальт. 
 
Постамент происходит из коллекции É. Guimet. Не исключено, что постамент подходит 
к обломку одной из сохранившихся статуй (см. выше). Особенностью боковых надписей 
является то, что они огибают камень и заканчиваются на знаке , который используется 
дважды в эпитете «правогласный(-ая)» после имен родителей: . 
 
Перевод выполнен по музейным фотографиям122. 
 

Фотографии и текст 
 

 
Image © Lyon MBA – Photo DR 

 
Рис. 60 — Постамент Lyon MBA H 2298 

                                                
121 Предыдущий номер — EG 1768; постамент упоминается и под другими номерами.  
122 Фотографии надписей сверху публикуются впервые (текст а). 
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Image © Lyon MBA – Photo DR 

 
Рис. 61 — Постамент Lyon MBA H 2298 
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Image © Lyon MBA – Photo DR 

 
Рис. 62 — Постамент Lyon MBA H 2298 
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Транслитерация и перевод 
 
Надписи сверху 
[...] 
(a1) m Hswt nsw-bjt ro [nb] 
(a2/a6) Hr-s#-jst 
(a3/a7) (jmj)-r# nwt t#jtj s#b T#tj  
 
«[...]  
(a1) [будучи в] милости у властителя В. и Н. Египта [каждый] день, — 
(a2/a6) Хорсаисет. 
(a3/a7) Начальник города, сановник-таити, судья, визирь. 
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(a4) [...] nmo n jwHt 
rdj s# Hr st jt=f 
(a5) [...] jr m wp(t) 
wpj snw(j) nn rdj Hr gs 
m#o (?) m sXrw n [rdj(?) ...] 
 
(a4) [...] участливый к скорбящей женщине (?), 
назначающий сына на место его отца. 
(a5) [...] действующий по поручению,  
рассуживающий спорящих, не склоняясь на чью-либо сторону,  
правдивый в решениях к [...] 
 
(a8) [jr.n=j mrrt o#w Hsst] nDsw123 Hr wp(t)=f 
tm rdj jTt Sps jSt n Sw# r=f 
jr m#o(t) ro onX jm=s 
skm124 sp nb Hr-tp t# 
(a9) [... m nD]nD hrw sDm 
nSn Hr x#bt 
Hd[b] Hr j[...] 
[tm] T#m Hr n wr 
jw=f dgj(?)=[f] 
 
(a8) [Я творил желаемое великими и хвалимое] малыми в своем суде, 
не позволяя богатому забрать вещи того, кто беднее его, 
творя маат Ра, живущий ей, 
прекратив все преступления на земле. 
(a9) [... к] вопросам, терпеливо слушающий, 
лютующий из-за несправедливости, 
повергающий на [...] 
[не] закрывающий лицо от правителя, 
когда смотрит». 
 

                                                
123 Ср. стелу Bruxelles E. 4985, 5. 
124 Чтение:  => , cм. Wb IV, 317.B;  =>  = nb (знак  является частью слова, ср. 

постоянные фонетические написания в этом тексте), не n (показатель т.н. родительного падежа) + nb 
(существительное). Ко всему предложению ср. Urk. IV, 2143,14. 

Комм. к переводу Goyon, Gabolde, 1991, 9: «magnifiant la durée de (son) seigneur sur terre». 
Транслитерация к нему должна выглядеть так: sq(#) oHow n nb=<f> Hr-tp t#.  

Авторы понимают фразу sq# oHow как «magnifier la durée» вместо «prolonger la durée de la vie», т.к. слово 
oHow означает «срок жизни», а не просто «отрезок времени». «Срок жизни», в свою очередь, не 
возвеличивали, а удлиняли, см. Wb IV, 303.9. Уточнив возможный перевод, следует рассмотреть 
следующий вопрос: действие «удлинять срок жизни» относилось к богу (в переводе авторов 
действующим лицом является визирь), ср., например, стелу MMA 50.85, 88. 
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Надписи по сторонам 
(b1) [...] rX (?) nsw 
Tnj (?) m jm#Xww mHw (?) 
jm#Xw Xr nT(r) nb 
oq(#)-jb125 Sm Hr w(#)t nTr 
(b2) nD...(?) m ...(?) 
nD t#wj 
(b3) [...] nb m t# (r) Dr=f 
Hm-nTr n jst nb(t) Hbjt 
t#jtj s#b T#tj Hr-(s#)-jst 
s# Hm-nTr wn-nfr 
(b4) jr n [jHjjt] n(t) jst t#-Srj(t)-(nt)-t#-jH(t) m#o(t)-Xrw 
 
«(b1) [...] полезный (?) властителю, 
выбранный (?) из числа почтенных Н. Египта (?), 
почтенный у каждого бога, 
прямолинейный, ступающий по дороге бога, 
(b2) ...(?) 
защищающий обе земли. 
(b3) [...устраняющий (?)] любое [зло (?)] по всей земле,  
жрец Исет, владычицы Хебит,  
сановник-таити, судья, визирь Хор(са)исет, 
сын жреца Уннуфра, 
(b4) рожденный [музыкантшей] Исет Ташрит(нет)таихет, правогласной». 
 
(b5) [dj... nbt Hbj]t  
oHow q# m nDm-jb126 xr Hsw(t) nsw ro nb 
n jm#Xw Xr nTr nwt=f  
(b6) o# Hswt m r# n s nb Dd nfrw=f 
 
(b7) [...]m m Hsj=f  
Hm-nTr n jst nb(t) Hbjt 
t#jtj s#b T#tj Hr-s#-jst 
(b8) s# n Hm-nTr wn-nfr m#o-Xrw 
 

                                                
125 В тексте: , редкий пример фонетического написания слова jb «сердце», ср. в стк. b5: .  
126 Ср. ту же фразу на статуе ГМИИ I.a.5320, с2. Перевод издателя представляется ошибочным: 

«la longue durée de vie de celui qui est dans le coeur du roi, chargé de faveurs chaque jour» (см. Goyon, 

Gabolde, 1991, 11), поскольку знаки  соответствуют , при этом пара  
приводит к фонетическому значению nDm, заимствованному из иератики, ср. Möller III, 296. 
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«(b5) [Дает...владычица Хеби]т  
долгие годы в удовольствии и в милости у властителя каждый день 
почтенному у бога его города, 
(b6) очень хвалимому на устах каждого человека, постоянному в своей доброте. 
 
(b7) [...] в его похвале,  
жрец Исет, владычицы Хебит,  
сановник-таити, судья, визирь Хорсаисет, 
(b8) сын жреца Уннуфра, правогласного». 
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5.4 САРКОФАГ 

 
 
Музей: Caire JE 43770 + T 28/5/25/5. 
Библиография: Daressy, 1912, 284–285; Labib, 1950; Guermeur, 2005, 87–88; Manassa, 
2007, 17. 
Место происхождения: Саккара (?). 
Датировка: правление Джедхера. 
Материал: серый гранит. 
 
В различные годы были изданы два обломка одного127 саркофага, оказавшиеся в 
Каирском музее. Совместного изучения фрагментов не проводилось, имя владельца на 
JE 43770 не сохранилось, но главным критерием при сопоставлении являются титулы и 
топонимы. 
 
Перевод фрагмента JE 43770 выполнен по копии G. Daressy (фотографии нет), 
фрагмента T 28/5/25/5 — по фотографии, предоставленной G. Vittmann. 
 

Текст, транслитерация и перевод 
 
Caire JE 43770 
 

 
 

 

(1) [...rdj].n=f (= sn) owj=sn128 H# wsjr 
jrj-pot H#tj-o wr nTrt  
jmj js 
Hm-nTr n jst nb(t) Hbjt [...] 
 
«(1) [...] которые обхватили своими руками почившего (усир) 
государя, предводителя, правителя (в) Нечерет,  
жреца-ими-ис, 
жреца Исет, владычицы Хебит [...]». 

                                                
127 Впервые вместе их учел I. Guermeur. 
128 Фраза повторяется на саркофаге MMA 11.154.1, c2, c4. 
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Caire T 28/5/25/5 
 

 
 

Основная надпись 
(1) [...js]t nb(t) Hbjt 
t#jtj129 s#b jmj-r# nwt T#tj Hr-s#-jst m#o-Xrw 
s# wr nTrt jmj js 
Hm-nTr wn-nfr m#o-Xrw 
jr n nb(t) [pr...] 
 
(x+1) [...nfr]-jb-[ro p]-s-mTk [...] 
[Hm-nTr n twt]w (x+2) n nXt-nb=f 
Hm-nTr n jmn-nn (m) pr r(x+3)nn-wtt 
Hm-nTr n nTrw n pr rnn-wtt 
(x+4) Hm-nTr n jst Hrj(t) st wrt  
Hm-nTr tpj n (x+5) jst 
Hm-nTr n nTrw ntj nn s&w m\ <Hm-nTr> 
(x+6) Hm-nTr n Hwt-nTr n pr [Hbjt] 
&Hm-nTr n\ (x+7) Hwt-Hr nb(t) jwnt 
Hm-nTr n [...] 
[...] (x+8) jmj-r# nwt T#tj Hr-s#-jst m#o-Xrw 
s# [...] Hm-nTr (x+9) wn-nfr m#o-Xrw 
jr n nbt pr jHjjt jst (x+10) nb(t) Hbjt 
t#-Srjt-(nt)-t#-jH(t) m#o(t)-Xrw 
 

                                                
129 Слово пропущено в копии Guermeur, 2005, 88. 



 

 

144

 

«(1) [...Исе]т, владычицы Хебит, 
сановник-таити, судья, глава города, визирь Хорсаисет, правогласный, 
сын правителя (в) Нечерет, жреца-ими-ис, 
жреца Уннуфра, правогласного, 
рожденный владычицей [дома...] 
 
«(x+1) [...Нефер]иб[ра П]саметиха [...] 
[жрец стат]уй (x+2) Нехетнебефа, 
жрец Амона-Нен (в) доме Р(x+3)ененутет, 
жрец богов в доме Рененутет, 
(x+4) жрец Исет, главы великого места, 
первосвященник (x+5) Исет, 
жрец богов, у которых нет <жреца>, 
(x+6) жрец в храме дома [Хебит], 
[жрец] (x+7) Хатхор, владычицы Иунт, 
жрец [...] 
[...] (x+8) глава города, визирь Хорсаисет, правогласный, 
сын [...] жреца (x+9) Уннуфра, правогласного, 
рожденный владычицей дома, музыкантшей Исет, (x+10) владычицы Хебит, 
Ташрит(нет)таихет, правогласной». 
 
Фрагмент заклинания130 
(x+11) opj=f Hr=tn b#w=tn  
(x+12) Hkn=sn srq=sn 
 
«(x+11) Oн проходит мимо вас и ваших бау,  
(x+12) они возносят хвалу и дышат». 
 

                                                
130 См. саркофаг MMA 11.154.1, b40–41. 
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ГЛАВА 6. СПРАВОЧНИКИ 
 

6.1 ИМЕНА ПРАВИТЕЛЕЙ ЕГИПТА 

 
 
Снефру (4-я дин.) [snfr(w)] 
 

TW, a6:  

 

 

Дедефра (4-я дин.) [dd=f-ro] 
 

TW, a4:  
 
 
Нехо (26-я дин.) [nkw] 
 

ГМИИ I.1.a.5320, с3:  

 
 
Псаметих II (26-я дин.) [p-s-mTk nfr-jb-ro] 
 

ÄM 21596, b1: ; ГМИИ I.1.a.5320, с3: ; Caire T 28/5/25/5, x+1:  
 
 
Нектанеб I (30-я дин.) [Xpr-k#-ro nXt-nb=f] 
 

ÄM 21596, a1: , b1: ; ГМИИ I.1.a.5320, с3: ; Caire T 28/5/25/5, x+2:  
 

 

Нектанеб II (30-я дин.) [nXt-Hr-Hbjt p# bjk] 
 

MMA 11.154.1, b47:  
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6.2 ЛИЧНЫЕ ИМЕНА 

 

joH-ms  CGC 29305, M 162 

  CGC 29304, M 117 

   

wn-nfr  
MMA 11.154.1, a28, a30, a31, a32, b3, b4, c28, c34; Lyon 

MBA H 2298, b3 

  

MMA 11.154.1, b1, b2, b11, b14, b15, b38, b46, b47, b67, 

b78, b79, b80, b81, b93, b97, c1, c2, c4 (дважды), c10, c18, 

c21, c22, c30; Lyon MBA H 2298, b8 

  
TW a10, a13; MMA 11.154.1, a1, a26, a36; CGC 29305, 

M169; ÄM 21596, b3 

  Caire T 28/5/25/5, 1, x+9 

   

b#=j-jj.tj  CGC 29305, M 162 

  CGC 29304, M 117 

   

p#-jn-mw  TW, a2, a6; MMA 11.154.1, b12, b14, b15, b46, c2 

  CGC 29305, M 184 

  CGC 29305, M 183 

  TW, a10, a13 

   

Hr-s#-jst  ÄM 21596, b3; Lyon MBA H 2298, a2, a6 

  Caire T 28/5/25/5, 1, x+8 

  ГМИИ I.a.5320, a3; Lyon MBA H 2298, b7 

  Lyon MBA H 2298, b3 

   

t#-Sms  TW, a11, a14; MMA 11.154.1, a28, a36 

  MMA 11.154.1, b3, b4 

  
MMA 11.154.1, b12, b14, b15, b39, b46, b53–54, b68, b94, 

b98, c4, c11, c19–20 

   

t#-Srjt-(nt)-t#-jH(t)  Caire T 28/5/25/5, x+10 

  Lyon MBA H 2298, b4 

   

T#j-Hp-jm=w  MMA 11.154.1, b47 

   

Dd-Hr  CGC 29305, M 162 

  CGC 29304, M 117 
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6.3 ТОПОНИМЫ 

 
 
#Xt n(t) Hr-p#-xrd  MMA 11.154.1, b15 

   

jwnt  ГМИИ I.a.5320, c3 

  Caire T 28/5/25/5, x+7 

   

j(t)r[w]  ГМИИ I.a.5320, b2 

   

onX-t#wj  ГМИИ I.a.5320, a1 

   

onDtj  ГМИИ I.a.5320, a5, b1; ÄM 21596, a5 

  ÄM 21596, a3 

  ÄM 21596, a4 

  ÄM 21596, b2 

   

b#st  ГМИИ I.a.5320, c2 

   

boHt , ,  TW, a13; MMA 11.154.1, b2, b15, c4 

   

w-pqr  ГМИИ I.a.5320, c3 

   

wnt  MMA 11.154.1, b46 

   

nTrt  ГМИИ I.a.5320, c4 (трижды); ÄM 21596, b1, b2; MMA 11.154.1 

  ÄM 21596, b2 (трижды) 

  Caire JE 43770, 1; Caire T 28/5/25/5, 1 

   

pr nb (m)oHot / oHow  MMA 11.154.1, a1 

  MMA 11.154.1, b46 

   

pr nbwt  MMA 11.154.1, b3 

   

pr rnn-wtt  ÄM 21596, b1 

  Caire T 28/5/25/5, x+2–3 

  Caire T 28/5/25/5, x+3 

   

pr Hbjt  ÄM 21596, b3 
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  ГМИИ I.a.5320, c3 

   

pr Hr nb X#st  MMA 11.154.1, b2, b15, c4 

   

pr-q# ,  MMA 11.154.1, b12, b14, b15, b46, c2 

   

pr Snt(#j)t  ГМИИ I.a.5320, c4 

   

msn  MMA 11.154.1, b81 

   

Hwt-nht  TW, a9; MMA 11.154.1, b47, b78 

   

Hbjt  MMA 11.154.1, b14, b15, b46; ГМИИ I.a.5320, b2; Caire T 

28/5/25/5, 1; Lyon MBA H 2298, b3, [b5], b7 

  ÄM 21596, b1 

  ÄM 21596, b2, b3 

  Caire T 28/5/25/5, x+10 

   

Htpt  MMA 11.154.1, b1 

   

X#st  MMA 11.154.1, b2 (дважды), b15 (дважды), c4 (дважды) 

   

Xmnw  TW, b7 

   

st wrt  Caire T 28/5/25/5, x+4 

   

t#-mrj  TW, c7–8, c8 
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6.4 ТИТУЛЫ 

 

 
jmj js 

Персоны: wn-nfr I (ÄM 21596, b3; Caire T 28/5/25/5, 1); Hr-s#-jst (ÄM 21596, b1; Caire JE 43770, 1) 
 
jmj-r# m #Xt n(t) Hr-p#-xrd 

Персона: p#-jn-mw (MMA 11.154.1, b15) 

 

jmj-r# wob(w) sXmt m Htpt 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b1) 

 

jmj-r# nwt 

Персона: Hr-s#-jst (Caire T 28/5/25/5, 1, x+8; Lyon MBA H 2298, a3, a7) 

 

jmj-r# Xrp srqt 

Персона: wn-nfr II (TW, a1, a5, a10, a13; MMA 11.154.1, a1, a26, a27, a28, a36, b1, b2, b3 (дважды), b4, b11, 

b14, b15, b38, b46, b47, b52, b66–67, b78, b79, b80, b81, b93, b97, c1, c2, c4 (дважды), c10, c18, c21, c22, 

c27–28, c30, c33–34) 

 

(jmj)-r# Snwt 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b4) 

 

jrj-pot H#tj-o 

Персоны: wn-nfr II (TW, a9, a12; MMA 11.154.1, a1, b1, b2, b3, b4, b11, b14, b15, b46, b47, b78, b79, b80, 

b81, b91, b95, с1, c2, c3, c4, c9, c17, c21, c22); Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c2; Caire JE 43770, 1); p#-jn-mw 

(CGC 29305, M 164) 

 

jHjjt jst nb(t) Hbjt / [jHjjt] n(t) jst 

Персона: t#-Srjt-(nt)-t#-jH(t) (Caire T 28/5/25/5, x+10; Lyon MBA H 2298, b4) 

 

jHjjt n(t) Hwt-Hr nb(t) Hbjt 

Персона: t#-Sms (MMA 11.154.1, b14, b15, b46) 

 

w#H Xt 

Персоны: wn-nfr I (ÄM 21596, b3); wn-nfr II (TW, a1, a5, a9, a12; MMA 11.154.1, b1, b3, b11, b14, b15, b37, 

b52, b78, b80, c1, c3, c4, c21, c22, c27, c30, c33); Hr-s#-jst (ÄM 21596, b1; ГМИИ I.a.5320, c2); p#-jn-mw (TW, 

a2, a6, a10, a13; MMA 11.154.1, b12, b14, b15; CGC 29305, M 174, M 175, M 183, M 195, M 203) 

 

wr nTrt 

Персоны: wn-nfr I (CGC 29305, M 169, Caire T 28/5/25/5, 1); wn-nfr II (MMA 11.154.1, a1, b2, b4, b46, b47, 

b66, b79, b81, b93, b97, c2, c9, c18); Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c2: wr [nTrt]; Caire JE 43770, 1); p#-jn-mw 

(MMA 11.154.1, b46, c2) 

 

wr Hrj-jb wnt 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b46) 



 

 

150

 

 

wr Xrp t#-mrj 

Персона: [...] (TW, c7–8, c8) 

 

wHm n jst 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b2; ГМИИ I.a.5320, c4) 

 
mtj n p# 4 s#w 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b2; ГМИИ I.a.5320, c4) 

 

nbt pr 

Персона: t#-Srjt-(nt)-t#-jH(t) (Caire T 28/5/25/5, 1, x+10) 

 

H#tj-o 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c2) 

 

H#tj-o m nTrt 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b1; ГМИИ I.a.5320, c2) 

 

Hm-nTr 

Персоны: wn-nfr I (Lyon MBA H 2298, b3, c8; Caire T 28/5/25/5, 1, x+8); wn-nfr II (TW, a1, a5; MMA 

11.154.1, a1, a28, a30, а31, a32); Hr-s#-jst (Caire T 28/5/25/5, x+7); p#-jn-mw (TW, a2, a6; CGC 29305, M 162, 

M 164, M 165, M 167, M 168, M 169 (дважды), M 170, M 187, M 191, M 194, M 195, M 196, M 202, M 203, 

M 206, M 215, M 216, M 217) 

 

(Hm-nTr) #Xt 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c4) 

 

Hm-nTr n jmn-nn (m) pr rnn-wtt 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b1; Caire T 28/5/25/5, x+2–3)  

 

Hm-nTr n jst  

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b3) 

 

Hm-nTr n jst nb(t) j(t)rw 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, b2) 

 

Hm-nTr n jst nb(t) Hbjt 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b2, b3; ГМИИ I.a.5320, b3; Caire JE 43770, 1; Caire T 28/5/25/5, 1; Lyon MBA 

H 2298, b3, c7) 

 

Hm-nTr (n) jst wrt mwt nTr  

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b3; ГМИИ I.a.5320, b3) 

 

Hm-nTr (n) jst Hrj-jb nTrt 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b2) 
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Hm-nTr n jst Hrj(t) st wrt 

Персона: Hr-s#-jst (Caire T 28/5/25/5, x+4) 

 

Hm-nTr (n) wsjr 

Персона: p#-jn-mw (TW, a10, a12; CGC 29005, M 164, M 203) 

 

Hm-nTr n wsjr n (= m) pr-q# 

Персона: p#-jn-mw (MMA 11.154.1, b12, b14, b15, b46, c2) 

 

Hm-nTr (n) wsjr onDtj Xntj Hbjt 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b2) 

 

Hm-nTr n wsjr Hr jst nTrw n pr nb (m)oHot / oHow 
Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, a1: , b47: ) 

 

Hm-nTr n wsjr Hr n (= m) Hwt-nTr n w-pqr 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c3) 

 

(Hm-nTr) n b#stt Hrj-jb nTrt 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c4) 

 

Hm-nTr n nbt-Hwt Hrj-jb Hwt-nht 

Персона: wn-nfr II (TW, a9; MMA 11.154.1, b47, b78) 

 

Hm-nTr nXt-Hr-Hbjt p# bjk 

Персона: wn-nfr (MMA 11.154.1, b47) 

 

Hm-nTr n nTrw o#w ntj #k (?) 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, a1) 

  

[Hm-nTr n nTrw ntj] bn mtw=w <Hm-nTr> 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b2–3) 

 
Hm-nTr n nTrw ntj nn s&w m\ <Hm-nTr> 

Персона: Hr-s#-jst (Caire T 28/5/25/5, x+5) 

 

Hm-nTr n nTrw n pr Hr nb X#st 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b2, b15, c4) 

 
Hm-nTr n nTrw n pr rnn-wtt 

Персона: Hr-s#-jst (Caire T 28/5/25/5, x+3) 

 

Hm-nTr n nTrw n pr Snt(#j)t 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c4) 
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Hm-nTr nTrw m nTrt / Hm-nTr n# nTrw m nTrt 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c4; ÄM 21596, b2) 

 

Hm-nTr n Hwt-nTr n pr Hbjt 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b3; Caire T 28/5/25/5, x+6) 

 

Hm-nTr n Hwt-Hr nb(t) jwnt 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c3; Caire T 28/5/25/5, x+6–7) 

 

hm-nTr n Hwt-Hr #Xt Snt(#j)t 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c4) 

 

Hm-nTr n Hr jmj-Snt Hrj-jb nTrt Hrj qbHw 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b47) 

 

Hm-nTr n Hr nb msn 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b81) 

 

Hm-nTr n Hr nb X#st 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b2, b15, c4) 

 

Hm-nTr n spd(t) 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b80) 

 

Hm-nTr n spdt nb(t) Hbjt 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, b2) 

 

Hm-nTr snnw n jst 

Персона: p#-jn-mw (MMA 11.154.1, b14, b46) 

 

Hm-nTr n p# sr wr m onDtj 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, b1) 

 

(Hm-nTr) p# sr wr n (= m) pr [...] 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, b1) 

 

Hm-nTr n sXmt o#t nb(t) boHt  

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b2, b15, c4) 

 

Hm-nTr n sXmt o#t Hrj(t) nmt Hrj-jb boH(t) 

Персона: wn-nfr II (TW, a12–13) 

 

Hm-nTr n twtw n jt nsw jmj-r# mSo T#j-Hp-jm=w 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b47) 

 



 

 

153

 

Hm-nTr sS n nb(t) Htpt 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b1, b15) 

 

Hm-nTr n# twtw n p-s-mTk nfr-jb-ro / (Hm-nTr n twtw n) nsw nfr-jb-ro p-s-mTk 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b1; ГМИИ I.a.5320, c3; Caire T 28/5/25/5, x+1) 

 

(Hm-nTr n twtw n) nsw nXt-nb=f / [Hm-nTr n twt]w n nXt-nb=f 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c3; Caire T 28/5/25/5, x+1–2) 

 

Hm-nTr n twtw n nsw nkw 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, c3) 

 

Hm-nTr n# twtw Xpr-k#-ro s# ro nXt-nb=f 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b1) 

 

Hm-nTr tpj n jst 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b3; ГМИИ I.a.5320, b2–3: [Hm-nTr tpj] n jst; Caire T 28/5/25/5, x+4–5) 

 

Hrj-sSt# 

Персона: p#-jn-mw (CGC 29305, M 174, M 175, M 184, M 194, M 203) 

 

Hsb (?) Xt (?) Hrj qbHw 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, a1) 

 

xrj-Hb(t) o# m pr nbwt 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b3) 

 

s#b 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, a2; Caire T 28/5/25/5, 1; Lyon MBA H 2298, a3, a7, b3, b7) 

 

smr wotj 

Персона: wn-nfr II (TW, a9, a12; MMA 11.154.1, a1: smr wotj n mr(w)t, b1, b2, b3, b4, b11, b14, b15, b46, b47, 

b78, b79, b80, b81, b92, b96, c1, c2, c3, c4, c9, c17–18, c21, c22) 

 

sHtp wrt m #t nSn=s 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b3) 

 

sHD Hmw-nTr m nTrt 

Персона: Hr-s#-jst (ÄM 21596, b2; ГМИИ I.a.5320, c4) 

 

sS pr-HD n jst 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b79) 

 

sS mD#t-nTr n(t) nb(t) Htpt 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, c2, c9–10) 
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sS Hsb X(t) n(t) jst 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b4) 

 

sS Snwt nsw (?) 

Персона: wn-nfr II (MMA 11.154.1, b4) 

 
t#jtj 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, a2; Caire T 28/5/25/5, 1; Lyon MBA H 2298, a3, a7, b3, b7) 

 
T#tj 

Персона: Hr-s#-jst (ГМИИ I.a.5320, a2; Caire T 28/5/25/5, 1, x+8; Lyon MBA H 2298, a3, a7, b3, b7) 
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6.5 ЭПИТЕТЫ ХОРСАИСЕТА 

 

 

jr m wp(t) 

Источник: Lyon MBA H 2298, a5 

 
jr m#o(t) ro onX jm=s 

Источник: Lyon MBA H 2298, a8 

 

jr mr(t) rmT nTrw 

Источник: ГМИИ I.a.5320, с2 

 

o# Hswt m r# s nb  

Источник: Lyon MBA H 2298, b6 

 

oq(#)-jb  

Источники: ГМИИ I.a.5320, с2; Lyon MBA H 2298, b1 

 

wpj snw(j) nn rdj Hr gs  

Источник: Lyon MBA H 2298, a5 

 

mwnf nfr nt(j) gsw-prw 

Источник: ГМИИ I.a.5320, с2 

 

nX n jwtj=s 

Источник: ГМИИ I.a.5320, с2 

 

Sm Hr w#t nTr 

Источники: ГМИИ I.a.5320, с2; Lyon MBA H 2298, b1 

 

Dd nfrw=f 

Источник: Lyon MBA H 2298, b6 

 

nmo n jwHt 

Источник: Lyon MBA H 2298, a4 

 
nSn Hr x#bt 

Источник: Lyon MBA H 2298, a9 

 

rdj s# Hr st jt=f 

Источник: Lyon MBA H 2298, a4 

 

hrw sDm  

Источник: Lyon MBA H 2298, a9 
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skm sp nb Hr-tp t# 

Источник: Lyon MBA H 2298, a8 

 

tm rdj jTt Sps jSt n Sw# r=f 

Источник: Lyon MBA H 2298, a8 

 

[tm] T#m Hr n wr 

Источник: Lyon MBA H 2298, a9 
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6.6 ДОБАВОЧНЫЕ ТИТУЛЫ 

 

 

Согласно v. Känel, 1984, 198, Уннуфр носил еще несколько титулов, которые не 
встречаются в учтенных здесь источниках (по-видимому, из гробницы): 
 

 

 
sS pr-o# (j)w=f jp n (= m) Hwt-nTr nt pr Hbjt 

«Писец фараона, ведущий учет в храме дома Хебит» 

 

 

 
sS pr-HD n Hwt-nTr n(t) pr Hbjt 

«Писец сокровищницы храма дома Хебит» 

 

 

 
Hm-nTr n wsjr nb (m)oHot 

«Жрец Усира, владыки захоронения» 

 

 

 
Hm-nTr n nTrw n p# (= pr (?)) nb (m)oHot 

«Жрец богов дома (?) владыки захоронения» 

 

 

 
Hm-nTr n wsjr Hr jst nTrw n pr nb oHow n (= m) st-w#H-Xt 
«Жрец Усира, Хора, Исет и богов дома владыки времени жизни в Сетуаххет» 

 

К последним трем ср. саркофаг MMA 11.154.1, a1, b47. 

 

 

Согласно v. Känel, 1984, 201, Паинму носил еще несколько титулов, которые не 
встречаются в учтенных здесь источниках (зафиксированы в гробнице): 
 
«prophète de Neith qui réside à (?) Nétérou (et prophète) du château des vêtements», 

«supérior des secrets du Château du Grand», ср. Hrj-sSt#. 
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СОКРАЩЕНИЯ 
 
 

СИМВОЛЫ 
 

[…] разрушенный текст 

&...\ полуразрушенный текст 

<...> добавление переводчика (восполнение пропуска переписчика) 

(...) дополнение переводчика (пояснение) 

{...} текст, исключенный из перевода (ошибка переписчика) 

...(?) текст, отсутствующий в переводе (неясное место) 

(?) текст, перевод которого не является однозначным 
(1) 

номер строки 
[sic!] 

особенность текста, на которую следует обратить внимание 

 

 

СОКРАЩЕНИЯ 
 

дат. датировка 

дин. династия 

КМ «Книга мертвых» 

стк. строка, строки 

стлб. столбец 

  

CGC инв. номер, M 14 Maspero, 1914, 14 

  

TW Tomb of Wennefer 
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SUMMARY 
 
 

Records of Wennefer, Painmu and Harsiese  
 

(Dynasty 30) 
 

by Maxim Panov 
 
 
The seventh volume in the Egyptian Texts series aims to offer an up-to-date publication of the 
inscriptions from various monuments belonging to three noblemen, who lived in the fourth 
century B.C. 
 
The book consists of the Introduction, six chapters and Bibliography. 
 

The Introduction lists all sources included in the corpus of monuments under study; 
restrictions of a more detailed research due to limited access to the originals or their 
photographs are identified.  

 
Chapter 1 focuses on the previous scholarship on the records, questions regarding 

kinship of the priest Wennefer and familial relationships as well as the dating criteria for 
Wennefer’s sarcophagus. The Introduction and Chapter 1 are translated into English in order 
to make the information discussed in the book easier to understand for non-Russian 
colleagues. 

 
Chapter 2 provides basic information about the tomb of Wennefer at Saqqara, archive 

photographs of the tomb kept in the Metropolitan Museum and a study of three fragmentary 
inscriptions from the tomb walls. 

 
Chapter 3 is the most important part of the present work, devoted to the first complete 

publication of the inscriptions which decorate the huge stone sarcophagus of Wennefer 
(MMA 11.154.1). Numerous archive and modern photographs of the monument, line 
drawings of hieroglyphic texts, a Russian translation and commentary on the readings are also 
offered. 

 
Chapter 4 deals with the inscriptions on the sarcophagus of Painmu, usurped by the 

general Djedher (CGC 29305). Because there are no digital photographs, the study is based on 
the hand copies of the texts made by G. Maspero. The goal of the present investigation is to 
reveal information on the parentage and titles of Painmu. 
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Chapter 5 presents a study of the monuments belonging to the vizier Harsiese, namely, 
the statues Berlin 21596 and Pushkin I.a.5320, the statue base Lyon MBA H 2298 and the 
fragments of the sarcophagus Caire JE 43770 + T 28/5/25/5. A new edition of the inscriptions 
is followed by a Russian translation and commentary. 

 
Chapter 6 includes indexes of royal and non-royal personal names, toponyms, titles 

and epithets. 
 
Further study depends on the availability of archive documents and high quality photographs 
of all monuments under discussion. 
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